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Preliminary evaluation criteria for publication acceptance:

= Proposed research must have serious scientific originality and depth.

= The article must not have been previouslypublished or submitted to another
journal.

= The submitted research should not be, taken from a publication or part of a
dissertation.

= The journal owns the rights to, publish the accepted articles, and it is not
permissible to publish them with fother parties except after obtaining an official
license from them.

= Do not publish articles not available on the standards of scientific research or
the standards of the aforeméntioned journal.

= The journal is not obligated to return the rejected research to its owners.

* The journal reserves-the right to publish accepted articles according to its
priorities and program.

= Researches that require correction or modification proposed by the reading
committee are returned to their authors to make the required modifications before
publishing them.

= The proposed articles are sent to the Editorial Board for arrangement and
classification and presented to the Scientific Committee for evaluation.

= All proposed research is subject to double scientific evaluation by the reading
committee and in complete confidentiality, so that:

= The journal has the right to make some necessary formal modifications to the
research submitted for publication without prejudice to its content.

= The researcher corrects the errors presented by the evaluations, if any, and
sends them back to the journal.

= Research  should be sent to the journal's email address:
j.kurdish@democraticac.de
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Everything contained in the‘journal expresses the opinions of its author and does
not necessarily reflect the opinions of the editorial board.
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Publication terms:

= Languages of articles of this journal are: Kurdish, Arabic, French, English, and
German.

= The author of the research should write his/her name, e-mail address, university and
country to which he/she belongs below the research title, with a summary of his/her CV
attached, and it should be on a special page within the research.

= Attach the research with a summary in both Arabic and English.

= Articles are attached to a summary of approximately 150 words, and the summary is
translated into English or vice versa, regarding keywords.

= Research volume is not less than 10 pages and not more than 20 pages.

= Page preparation: A4 size paper, leaving a space of 2 cm for all dimensions of the
paper, and the spacing between the lines is single. At the beginning of each paragraph, a
distance of (1 cm) is left.

= Writing fonts: using Times New Roman for all languages approved in the journal,
with a font size of (12) for the text, as well as for subheadings, but in bold. Font size (10) for
the abstract and its title (10) in bold, and size (10) is used for margins, keywords, and the end
of the research from sources and references.

= The submitted research should include a list of references to be included in the latter.

= References and footnotes are arranged at the end of the article according to the
recognized methodological methods and by the systematic scientific sequence and in a
manual manner.

= References and footnotes are written in the APA manner as follows:

= In the text, write in brackets: the title of the author, the year, and the page (title: the year,
p:)

= The complete information is written at the end of the article in this way: the name and
surname of the author, the book title, the chapter, the publishing place, the edition, the
country of publication, the year of publication, and the page.

References writing style:

= Name of the author or authors, (year of publication), book title, translator or editor
name, edition, publisher, place of publication, page number.

= Periodicals, journals and reports: name of the author or authors, (year of publication),
title of the study or article, name of the journal, issue, page number.

= Newspaper articles: the name of the author, the title of the article, the name of the
newspaper, and the date of publication.

= Electronic Publications: Name of the author, title of the article or report, name of the
series, if any, name of the website, date of publication.

= The reference is cited in the list of sources and references for newspaper articles and
electronic publications by removing the date of viewing and publication.

= In the event that the name of the writer or journal is not known, we write (N.R) in
brackets, which means without a publisher.

= In the event that the date of publication is not known, we write (N.D) in parentheses
for the date, which means without a date.

= Writing references in a foreign language is in the same way as writing references in
Arabic.

= The list of references is not divided into books, journals, and encyclopedias, but is
arranged alphabetically according to the authors' names.

= References should be placed in Arabic first, followed by foreign references.

Pictures and tables:

= Tables, illustrations, etc. are numbered according to their inclusion in the research,
with the title mentioned at the top of the table and the bottom of the figure.
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= The tables are numbered sequentially, independent of the numbering of the figures
throughout the text, each of them has its title at the top of the table and its source below it.

= All images and tables used in the research may not be wider than (11). The font size
within the tables does not exceed (10).
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Prof.Dr. Rafik Sulaiman
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Summery:

This scientific study draws on emic and etic approaches, which aim to
explain the similarities and differences between them in understanding
languages in their cultural dimensions. This study undertakes an analytical
comparison between Kurdish, Arabic, Romanian, and English, focusing on their
morphological and semantic dimensions in the expression of temporality and
spatiality. It seeks to uncover similarities and differences in how both languages
encode and categorize temporal and spatial relations. Furthermore, the study
examines the impact of each language's inherent linguistic structure on these
expressions. The findings contribute to a deeper cross-linguistic understanding
of the diverse and convergent linguistic patterns used to conceptualize and
express fundamental notions of time and space, contributing significantly to our
understanding of how diverse language systems conceptualize and communicate
these fundamental cognitive domains. Moreover, this research will enrich the
existing literature on both Kurdish, Arabic, English, and Romanian studies,
particularly in the areas of morphology, semantics, and comparative linguistics,
by highlighting unique and shared strategies in the expression of temporal and
spatial expressions.

Key words: culture, meaning, translation, comparative, Etic, Emic and
analyzing .
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SEWAZEN DIJAYETI(DIJBERI)YEN TEWAW U NETEWAW
(TEMAM/NE-TEMAM)

DI INGILiZi, KURDI, EREBi U ROMANI DE
LI SER ASTEN EMIK U ETIKE

Kurte:

Ev Iékolina =zanistiya ku 1i ser nézikatiyén emik 0 etiké
radewiste(disekine), armanca wé ewe ku aliyén wekhevi i newekhevi di
navbera wan de rave bike. Ev 1€kolin berawirdkirinek analitike di navbera Kurdi
0t Erebi 0 Ingilizi & Romani de ku di derbaré ifadeya demki 0 fezayi de ye. Ev
xebat balkésiye dide li ser aliyén wan én morfoloji Gt semanti. Ew hewl dide ku
wekhevi 0t ne wekheviya(clidahiya) di navbera wan zimanan de eskere bike ka
cawa tekiliyén demki G fezayi téne kod 1 kategorizekirin. Weki din, ev 1€kolin
bandora kirdariya zimannasiya xwer(l ya her zimani li ser ast€ van ifadeyan
zimani li ser séwazén zimannasiyé yén hemereng G hevgirti yén ku ji bo
téginkirin 0 1fadekirina tégehén bingehin én demi 0 fezayi ku téne bikar anin,
béne fémkirin. Giringiya besdariyé di pivana tégihistina me de ewe ku pergalén
zimannasiy€ yén hemereng cawa bingihén wan € sereki én zanisti tégin bikin 0
bikarbinin. Herweha, ev 1€kolin dé bi ronikirina stratejiyén béhempa G hevpar di
derbirina demki 0 fezayi de ku di wéjeya heyi de li ser 1€kolinén Kurdi, Erebi,
Ingilizi  Romani, bi taybeti di warén morfoloji, semanti i zimannasiya
berawirdi de hene, dewlemend bike.

Peyvén sereke: Cand, wate, werger, berawirdi, Etik, Emik G analizkirin
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Introduction:

The human conceptualization and linguistic encoding of temporality and
spatiality are fundamental to cognition and communication, representing
universal cognitive domains manifested through diverse grammatical and
lexical mechanisms across the world's languages. Understanding how different
languages structure these concepts provides crucial insights into linguistic
typology and the intricate relationship between language and thought. While
individual studies have explored temporal and spatial expressions in various
languages, a detailed comparative linguistic analysis specifically focusing on
the morphological and semantic strategies employed by the Kurdish Language
and the Arabic Language remains underexplored.

These languages belong to distinct language families. Such a comparison
offers a unique opportunity to examine how typologically different languages,
operating within a shared cultural and historical context; approach the universal
task of encoding time and space.

This study aims to fill this gap by conducting a comprehensive cross-
linguistic analysis into the expression of temporality and spatiality in Kurdish
and Arabic. Specifically, it will delve into“the morphological and semantic
mechanisms these languages utilize to ‘encode temporal and spatial relations,
examining how their inherent linguistic structures influence these expressions.
Through a rigorous analytical approach, this research will identify and analyze
the specific linguistic devices, including affixes, lexical items, and syntactic
constructions, that contribute.to the manifestation of time and space in both
languages.

The findings offer novel insights into the linguistic typology of temporal
and spatial encoding, contributing significantly to our understanding of how
diverse language systems conceptualize and communicate these fundamental
cognitive domains. Moreover, this research will enrich the existing literature on
both Kurdish, Arabic, English, and Romanian studies, particularly in the areas
of morphology, semantics, and comparative linguistics, by highlighting unique
and shared strategies in the expression of temporal and spatial expressions.

Introduction to the concepts of EMIC and ETIC:

Originating in linguistics with Kenneth Pike's work on phonetics and
phonemics, the terms were adopted by anthropology, primarily through the
work of Marvin Harris, to represent contrasting epistemological approaches.

Emic refers to understanding a culture from the perspective of its
members, while etic aims for an objective, scientific analysis comparable across
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cultures. Harris, a proponent of cultural materialism, used emic/etic to
distinguish between idealist approaches focused on subjective meanings and his
materialist approach, emphasizing material conditions as determinants of
culture. (Stein, 2023)

Emic approaches prioritize understanding behavior from the insider's
perspective, focusing on culturally meaningful categories and often employing
qualitative methods. Conversely, etic approaches emphasize objective,
universalistic comparisons across cultures, typically utilizing quantitative
methods and pre-defined categories. (Kenneth, 2013)

Ethnographers incorporate multiple levels of sociocultural context, while
CA emphasizes talk as its own context, a point of contention leading to the
"cultural critique" of CA. Schegloff counters this critique, arguing for
observable relevance and procedural consequences in analyzing talk. Similarly,
the understanding of "culture" differs; ethnographers grapple with various
definitions, while CA views the mechanisms of talk-in-interaction as
constitutive of culture. (Markee, 2012)

While both ethnography and CA are emic, their approaches differ
significantly. Ethnographers seek "why" answers about lived experience, while
CA seeks "how" answers about sense-making in interaction. Both are valuable,
but applied linguists must understand these methodological differences to
interpret their respective findings appropriately. (Markee, 2012)

There is historical tension between emic and etic , noting criticisms of
each: emic approaches are sometimes criticized for limited generalizability,
while etic approaches are criticized for neglecting cultural context and
potentially imposing ethnocentric biases. (Kenneth, 2013)

The emic and etic perspectives are not mutually exclusive but can coexist
and inform each other in theory, research, and practice within cross-cultural
psychology. The emic and etic perspectives are complementary and can
examine the same phenomena from different angles.(Kenneth, 2013)

Drawing on linguistic and anthropological theory, the search for
"equivalence" across cultures, a common goal in etic research, often obscures
crucial cultural nuances.

Some authors sugeste that instead of seeking pre-defined universals,
researchers should focus on understanding each cultural system's internal logic
and structure. Their analysis of German-Polish acquisitions illustrates this point.
Polish and German managers interpreted the same events (e.g., punctuality, cost
efficiency, use of informal networks) through fundamentally different cultural
lenses, leading to contrasting assessments of progress and success. (Buckley,
2014).
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Some authors conclude that a fruitful research strategy involves
integrating emic and etic perspectives, treating them as complementary rather
than opposing. They advocate for a deeper engagement with "native categories,"
recognizing that much data is inherently emic and that forcing etic frameworks
onto diverse cultural realities often leads to inadequate and ethnocentric
conclusions. They call for a more sophisticated approach to cross-cultural
research, one that embraces the inherent complexity of cultural differences and
utilizes emic perspectives to enrich, rather than replace, etic analysis. (Buckley,
2014).

The anteriority marked grammatical forms have much in common in
English, Kurdish and Romanian, as their systems go back to the same source.
That does not mean that the category of anteriority is not present in Arabic. But
the grammatical elements are not prevailing here. The lexical and lexico-
grammatical meanings are used to express the marked categorial meanings,
interconnected with those of taxis, tense and aspect are especially closely
connected are analysed and furnished with examples. taken from translation.
(Sulaiman, 2023)

Ul. Translation as part of Confrontational Linguistics:

Although languages are not naturally ‘eonfronted and contrasted as texts,
confrontation on the categorial level forms a much higher level of abstraction,
very little is usually said of translation as part of confrontation on the etic level.

It is therefore essential’ to undertake a sufficiently detailed analysis of
what usually happens when people confront(translate) fiction for these are the
kind of texts on which the eti¢-Stage of contrastive linguistics is usually based.

What is usually happens when a work of fiction., literary prose, is
translated into another language? Usually it amounts to the retelling of the story
by the natural user of the target language in his own words.

In the case of a good translation the reteller of the story is himself a good
enough writer to be able to write well in his own language and has enough
talent to catch the spirit of the original, to retell the story plausibly and
somehow approximate it to the original. As far as morphology is concerned the
state of affairs is even less satisfactory because here the two systems diverge too
widely even in cognate language for the translator because here the two systems
diverge too widely even in cognate languages for the translator to be able to do
justice to the structure of the original text.

Confronting several texts we have concluded that translations of fiction
cannot be profitably used by confrontational linguistics. Whatever text we take,
we can shut our eyes and be sure that we will find the same situation: What is
usually called "translation" of a variation on the theme in a different language.
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If it is creative work, it is creative work, it is a most valuable asset: it is an
important part of the general cultural tradition of humanity in general.

Cultural tradition of humanity in general. But philological science has no
means of defining or investigating literary talent and telling us how the gift of
finding the word proper and bringing it together with other proper words, and
thus creating images and providing esthetic impacts is actually achieved, for all
this is beyond the pale of a linguostylist.

Fiction is something that is basically different from what happens when
people translate " The English we speak with" or intellective prose. In this
case'"Translation" is translation.

What the translator is thinking of, is transposing the source text into the
target one, as exactly or as closely to the original as possible.

In the case of a literary text, say nothing of poetry, these are completely
different things.

The task of confrontational linguistics is to go much more deeply into
language than before. It cannot itself to some omitted area and not to think
about the language as a whole with its different aspects, and how they interact.

We have always sought to draw a distinct line between"intellective
information" on the one hand, and the use of language as a peotic device, as a
means by which to produce an esthetic impact.

Generally speaking, this division is not only well-grounded, but also
necessary, because without it we are completely lost in the sense, that the basis
of all linguistic confrontation, translation from one language into another,
translation both as a process and as an already existing text, becomes
impossible. But however important it may be to draw that distinct line between
the two kinds texts, or the two kinds written speech, however important it may
be to do that in principle, the actual state of affairs is much more involved,
because there are scientists, usually great scientists, who write in a way which it
would be extremely difficult to classify merely as intellective information.

We can even go so far as to say that some linguists, for example, are great
masters of style. Their texts are not merely informative, but also endowed with
considerable artful merit.

We should keep in mind that while translating from one language into
another we have to remember the connotation and denotation of the given words
or expressions, their grammatical meanings, the importance of prosody in the
realisation of their meanings, including lexical, lexical-grammatical and
grammatical categorial meanings.
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Extremely important is the rendering of modality(phonological,lexical,
grammatical and stylistical) in the spoken and written language,etc.).

Translation 1s " far more that a science. It is also a skill, and in the
ultimate analysis fully satisfactory translation is always an art".

There are many aspects of translation which admit of purely linguistic
approach, and involving two or more languages, it becomes part of comparative
linguistics. Translation is a branch of comparative Lingguistics.

R. Jakobson in his paper "On Linguistic Aspects of Traslation".
gives three kinds translation:

Ul. Intralingual translation or rewording as an interpretation of verbal
signs by means of other signs of the same language.

U2. Interlingual translation or translation proper is an interpretation of
verbal signs by means of some other language.

U3. Intersemiotic translation or transmutation,iS an interpretation of
verbal signs means of nonverbal sign systems. The.second defininition given by
R.Jakobson interest us mostly.

There is one more important aspect of’the question which we have not
tackled so far but which to us important,

What is the role and place (of affinity or lack of affinity between
languages? The deeper we go/into it,.the more assured we become that some
languages, either because - 0f geneticidently or because of certaine
sociolinguistic, historic and other circumstances are readily confrontable, while
others are not. It is easier to“translate a text from English into Kurdish, French
and Romanian, than from" English into Arabic, the obvious reasons being the
much greater affinity between English, Kurdish and Romanian, than between
English and Arabic.

The anteriority marked grammatical forms have much in common in
English, Kurdish and Romanian, as their systems go back to the same source.
That does not mean that the category of anteriority is not present in Arabic. But
the grammatical elements are not prevailing here. The lexical and lexico-
grammatical meanings are used to express the marked categorial meanings,
interconnected with those of taxis, tense and aspect are especially closely
connected are analysed and furnished with examples taken from translation.
(Sulaiman, 2023).

It goes without saying that if the confrontation of cognate languages had
been reduced to statements of complete fromal identity, there would be no need
in working out a seperate methodology, for contrastive linguistics,comparative-
historical linguistics would be adequate. Even confrontation of cognate
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languages becomes necessary because in a very large number of cases they
diverge widely for no synchronically obvious reason. (Sulaiman, 2024).

- Thus, we conclude that emic refers to understanding culture from
the perspective of its members, while etic aims for objective and scientific
analysis that is comparable across cultures. Emic approaches prioritize
understanding behavior from an insider perspective, focusing on culturally
meaningful categories and often using qualitative methods. In contrast, etic
approaches focus on objective and global comparisons across cultures, typically
using quantitative methods and predetermined categories.

- In front of the historical tension between emic and etic, but
the emic and etic perspectives are not mutually exclusive but can coexist and
inform each other in theory, research, and practice within cross-cultural
psychology. The emic and etic perspectives are complementary.

- So that we have not to neglet the comparative studies based on Emic and
Etic that could make a clearnce between samness and differences of them. It is
therefore essential to undertake a sufficiently detailed analysis of what usually
happens when people confront(translate) fiction for these are the kind of texts
on which the etic stage of contrastive linguistics is usually based.

- On other hand, confronting several texts we have come to the
conclusion that translations of fiction cannot be profitably used by
confrontational linguistics.

- In the case of a literary text, say nothing of poetry, these are
completely different things.
The task of confrontational linguistics is to go much more deeply into language
than before. It cannot itself to some omitted area and not to think about the
language as a whole with its different aspects, and how they interact.

- it is extremely important rendering of modality(phonological,lexical,
grammatical and stylistical) in the spoken and written language,etc.).

- The anteriority marked grammatical forms have much in common
in English, Kurdish and Romanian, as their systems go back to the same source.
That does not mean that the category of anteriority is not present in Arabic.
Even confrontation of cognate languages becomes necessary because in a very
large number of cases they diverge widely for no synchronically obvious reason.

THE SYSTEMS OF GRAMMATICAL AND CATEGORIAL
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FORMS OF PERFECT/NON-PERFECT OPPOSITION
IN ENGLISH, KURDISH, ARABIC, AND ROMANIN

The Systems of Grammatical and Categorial Forms of Perfect/Non -Perfect
Opposition in English, Arabic and Kurdish

1. A. General Analysis

In what follows we shall confront English, Arabic and Kurdish Languages, at times
Romanian (distantly related to English) is going to be involved. Arabic, as it was mentioned
above, belongs to a family of Languages not related at all to the Indo-European Languages.
In our Synchronic analysis we shall use, where possible, the results of comparative-historical
analysis.

What is the difference between comparative-historical Philology and confrontational
Linguistics( analytical comparison)? For comparative-historical Philology the starting point is
the form, the morphological structure of the grammatical phenomena in question. In the case
of analytical confrontation the starting point is the grammatical content( when we confront
grammatical categories of different Languages), the semantics, the underlying concepts of the
grammatical categories under investigation.

The concepts are expressed by means of a system of grammatical forms through the
intermediary of categorial forms. It was well known that in the natural human Languages
content and form are actually inseparable. We\can not abstract ourselves from in analytical
comparison and from content in comparative Philology.

What is the actual connection between confrontational Linguistics and comparative
Philology?

In what way are we supposed to avail ourselves of the results of comparative-
historical investigation when confronting cognate and unrelated Languages?

In order that this problem may be presented as clearly as possible, we shall turn to the
category of aneriority in English, Arabic and Kurdish. By confronting, for example, the
category of taxis in English and Romanian we came to the conclusion that there is a common
tendency in both Languages: The perfect forms in both Languages tend to be replaced by
simple non-perfect forms and the categorial meaning of anteriotity is expressed lexically or
contextually. This processis more advanced in Romanian, where some analytical perfect
forms are now very rarely used.

Our view is that the researcher should not shut his eyes and ignore the historical
associations. There is no doubt that diachrony must be taken into consideration: confronting
Languages, which have no genetic connection whatsoever is something which, generally
speaking belongs to typology, while confrontation of cognate Languages should never be
willfully and artificially reduced to the stricter forms of abstract typological confrontation and
contrast.

As we mentioned above, two of the Languages( including Kurdish) mentioned above
belong to the same(Indo-European)family of Languages. They are genetically different in the
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sense that Romanian is a part of the Romance Languages , Kurdish to Indo-Europea-
Germanistic as well as English to Germanic Languages.

Nevertheless, in their subsequent historical development they displayed the tendency
of coming closer together.

The fact is that although Romanian, having entered the Balkan areal system, has been
subjected to a large number of different influence, as a result of which is national character at
a certain stage in its development has shown a tendency towards obliteration of its Romance
features(at agiven moment more than fifty per cent of the words were of non-Latin origin).

Neverthless, its secondary reromanization,the widening of the vocabulary at the
expense of active borrowing from Latin, Italian, and mostly from French(which took place in
the XVII-XX centuries), could not fail to hold back and even reserve the process. On the
other hand, the English language, although it remains Germanic in structure, in the course of
several centuries has been subjected to such a powerful Romance influence(rough the same
channels as in the case of reromanization of Romanian) that a certain rapprochement between
English, French, Latin and later Kurdish became apparent.

The Arabic language belongs to a different family of languages(Hamito-Semitic, but
it, like other semitic language, was constantly in close contact with the Indo-European
languages.

It is quite possible that both families of languages influenced each other in the course
of history.

Before we begin the confrontation of the category of anteriority, we should give an
introduction to the metalanguage used by different schools and scholars in the confonted
languages. Here we shall limit ourselves to the system of terms used in the English
metalanguage. The comparion in this case is doubt: first we confront different terminological
systems of the existing linguistic schools with an etalon system in the English (the same
could be done in the other confonted languages taken separately). This makes it easier for
students to better understand the material on the subject given by different schools and
scholars. Only after such an introduction we confront the terminological systems of the
analysed languages.

It is well known that one of the main stumbling blocks in rational grammatical
categorization is lack of a firmly established relationship between the actual phenomena and
their names. In other words, the metalinguistic work cannot be regarded as merely taking an
inventory of terms. It is mainly a question of discovering whether there is any real difference
in the various approaches and theories, or whether it is purely metalinguistic difference, mere
conventions on the metalinguistic level.

Often, the very approach to categorisation may be untenable in the sense that the
researher fails to keep clearly apart the object of analysis( the facts of the language in
guestion) and the metalanguage- the words and expressions used when people talk about the
object language. But even if this is not the case, we very often find a large number of
different metalinguistic expressions and are thus faced with a peculiar situation: we must
compare those different systems and try to understand why the different metalinguistic
expressions were introduced.
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Very often there is a discrepancy not only in the metallinguistic expression used to
denote certain more specific or particular categories, but also in the naming or description of
the most general concepts themselves. Thus, if we compare A.L.Smirnitsky's
metalanguage(which was further developed by late Prof.O. Akhmanova in her Dictionary of
Linguistic terms)* with the well known metalinguistic system proposed by Martin Joos, we
find that what Smirnitsky call " morphological grammatical category", Martin Joos, refers to
as "dimension of categorisation,"** reserving the name "category" for what Smirnitsky
calls"categorial form".

Interesting results from the point of view of metalinhuistic expression used to denote
the same actual or objective facts. When we take the categories of tense, aspect, and
anteriority, we find out that the same idea or the same content is found to be expressed by
different metalinguistic means.

A case in point is the following: the term"continuous aspect" is by some authors
named as "durative", "progressive", "extended", "imperfect", "imperfective", etc.(about 20
terms have been registered). The three terms are so close to each other in triplets, n-plets:
past perfect: anterior past, antepreterite, antepreterit, , before past tense, pluperfect, prepast
tense; present perfect: anterior present, before present tensej perfect, prefuture tense; future
perfect: ante-future tense, anterior future, before future(tense); prefuture tense.

Every one of these accumulations of terms is used to denote exactly the same thing.
Very often it is not merely a question of choosing between this or that particular term but the
question of appraoch or attitude to categorisation.

Let us begin with the category of temse'which is constituted by the opposition of three
categorial forms: present, past and future.

These terms are sometimes described by much longer and much more ponderous
terms. Thus for the term"present(past and future)indefinite" we can find: "simple present
(past and future)", "ordinary present(past and future)", static present (past, future)", "present
(past and future) of the common aspect", "present (past and future) progressive or non-
perfect", etc. Each of the tenses or rather, each of the grammatical forms, which are in
English used to denote or express the respective categorial forms of tense, may also be
viewed as " negative or"zero" expression of categorial forms which constitute different

grammatical categories.

Thus, for instance, if the categorial forms of tense: present(past and future)which
are expressed by the particular set of grammatical expression for aspect and anteriority, there
can be no objection, in principle, to stating every time that what we are dealing with in the
case of grammatical form like" I work", "I shall work" are simple or ordinary or static forms.

"

They express the "non-continuous" or "Non-progressive" aspect and are, besides ,
non-perfect”(in the sense that they express simultaneity, and not anteriority).

It is important to stress the fact that no categorisation is attainable and no
consistent metalanguage can be worked out, unless a very clear distinction is made form
the very start, between grammatical and categorial forms as distinct from categories,
one and the same grammatical form may serve as expression for different categorial
forms, the opposition of which constitutes the respective categories.
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Thus, analysing the great mass of different metalinguistic expressions, which we find
in the literature, such as, for instance: generic aspect, inclusive aspect, indefinite aspect,
non-durative aspect, non-progressive aspect or anterior present, anterior present,
anterior past, anterior future, or before present tense, before past tense, before future
tense,etc. we must find an answer to the following question.

Is this accumulation of terms used to denote the same object, or are all of names and
words used to indicate the fact that one and the same grammatical form may carry more
than one or possibly even several categorial forms?

Thus, for instance, the form of the word"works™ is present tense, non-continuous
aspect, indicative mood, third person, non-perfect; worked", which again is a grammatical
form which like all forms of the verb expresses the past or preterite tense, the non-perfect
or non-anteriority, the indicative mood and so on. The over complex metaliguistic systems
lead to an accumulation of terms and not to a clear and non-contradictory description of
all the categorial forms carried by the given grammatical form. These terms are
particularly reprehensible when they seek to denote certain grammatical meanings, such
as, for example, the notional category of perfective, indefinite, generic, general,etc.aspect

At first sight there is no harming, for instance, replacing the term Continuous/non -
continuous aspect in English by borrowing from the Slavic metalanguage, and describing it
as Perfective vs. imperfective.

But perfective is used to indicate a categorial form of aspect, while the perfect is
retained to denote the categorial form of anteriority, then obviously the system is much less
convincing than the opposition of continuous/non-continuousi, which so clearly explains
what is actually opposed, for there is a word of difference between the aspectual system
of Russian and other Slavic languages, on the one hand, and the aspectual system of
English, on the other.

The problem of plurality of names cannot be simply dismissed as something that is
purely conventional. It is important to decide whether deal with a purely metalinguistic fact,
or whether the difference resides in deeper systemic relationships. Thus, if we compare the
terms "continuous" and "durative" aspect, we could regard this as a purely metalinguistic
question, because both terms are synonmous.

We could, teherefore, assume that is the word"aspect"is retained in both cases, then
however, what we describe as the "categorial form of the continuous aspect" is called the
"continuous tense", we shall have to explain that calling it a "continuous tense" would
involve an altogether different acceptation of the term"continuous tense", it would be a matter
of specifying what is understood by "tense".

In contrasting languages we usually begin with the etic level, then we go on to the
emic level(categories) and then return to the texts to make sure that this or that category
actually exists in speech at a given period of time.In this case we will begin by examining the
category of anteriority in English, Romanian, Kurdish and Arabic on the systemic level and
then try to adduce some examples of their realisation on the etic level.
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On the systemic level English, Romanian and Kurdish have a fully developed system
of grammatical forms expressing the categorial meaning of anteriority.

The category of anteriority embraces the entire system of verb including both finite
and non-finite forms. In Arabic the system is a bit different concerning its forms, but
practically identical concerning the categorial meaning.

In what follows we could like to underline the importance of two well known
scientists, that separately came to the conclusion that the opposition of perfect/non-perfect
forms constitute the category of anteriority: A. Smirnitsky for English and E. Benveniste for
French. According to Smirnitsky,*

"perfectivity" is the realisation of a certain process before a certain moment in the
movement of time, while the meaning of the past tense is merely the realisation of the
process, before the moment of speaking.

" The difference is most clearly observed, when we compare the perfect future with
the usual past indefinite, as in, for example: " He will have finished it" and " He finished it".
The meaning of past is clearly expressed in both cases, but in the former the past is referred
to a certain moment which is conceived with respect to the future; while with past indefinite
it is simply the relationship between the action and the moment of speaking.

Thus, past indefinite should never be regarded, as something that is refeered to
something else, while "perfectivity"is "anteriority", it'is the meaning of an action which
precedes another action.

Special difficulties are presented by the/present perfect in English and its equivalents
in Romanian, Kurdish and Arabic, because this form was usually described as "perfect of the
present tense". The difficulty here lies in the*fact that it is not the anteriority with respect to a
certain moment as if coinciding, with past indefinite. There is a slight difference, of course,
Smirnitsky wrote that if we were to confine ourselves to the general description of perfect,
that is, tried to explain"perfect as a whole", this difference is bound to be very slight and it is
very easy to fail to notice it.

In the history of separate languages the borderline between past tense and those
formations which are similar in their grammatical meaning to the present( and perfect in
some languages)was not only shifted in the course of time, but even tended to be obliterated
or effaced altogether. Thus, in the Germanic languages the old perfect was confounded with
the aorist, and thus acquired the meaning of past. In Russian the old Slavonic analytical
perfect had ousted the old imperfect aorist, but the Kurdish bears both forms: Ciroka dema
bori/ biri/(hadir EI-Tam)= dema tekiiz as dema boriya tédayi and the French passe
simple and the Romanian perfectul simplu lost their perfect meaning and now express a
simple past action( perfectul simplu regionally is still found to express a meaning of
anteriority).

These forms were replaced by analytical perfects(passee compose and perfectul
compus) which in their turn now a general their anteriority meanings.

There is now a general tendency for the perfect forms to be replaced by non-perfect
ones, especially in the spoken language. Thus, in English, we can also observe a

Publications of the Arab Democratic Center for Strategic, 24 Lotk - cdys / s Liaid ¥l Aslidls Al f | lalyuld yall Jolydo | 3501 &l oo
Political, and Economic Studies / Germany — Berlin
& College of Applied Interdisciplinary LTD& Soserl) ASLell - oy /A dadll o sl 4 o

United Kingdom / London



E - ISSN 2751-3858 £ S el pall 48 9a) Alal)
(2026 Ghssi) 13 332} /4 slaal &
Vol: 4/ No: 13(April 2026) ot

International Journal of Kurdish Studies

https://democraticac.de/?page_id=86577

rapprochement of present perfect and past indefinite, especially in the American Englis,
where the process is more advanced.

E.Beneveniste, too, is fully aware of the instability of the system.

He also takes into consideration the fact that, for example, the relationship between
the forms il fit and il a fait is always in a state of flux. Beneveniste comes to the conslusion
that j'ai fait, may either function an aorist or to express anteriority (being a perfect form)and
a grammatical form it carries two different categorial forms( in different contexts) of the
same category.

Benveniste in this way in his book Problemes de linguistique generale*, succeeds in
giving a convincing explanation of the reason why in french there gradually evolved the so-
called temps surcomposees.Thus, j'ai eu fait, for example, becomes a new perfect, for j'ai
fait, which in its turn becomes functionally indistinguishable from an aorist. The system is
thus reconstituted, and the opposition becomes symmetric again.

In this connection we can conclude that the perfect/non-perfect opposition( especially
present perfect/past indefinite in English, "dema boriya teedayii" in Kurdish, passe compose/
passe simple in French and perfectul compus/perfectul simplu in Romanian) is developing in
a direction where there is a transition of a grammatical category in a stylistic one,i.e a new
category is raising its head, the category of stylists. Thus, in Romanian perfectul simplu is
very rarely used in the spoken language, where it is completely replaced by perfectul compus.
Perfectul simplu is used in fiction literature and is never used in scientific literature. Thus,
this grammatical opposition is gradually coming to express something different, a
metasemiotic or stylistic opposition.

Analysing the examples given in the present work concerning the category of
anteriority in Kurdish and Arabic we could state that a similar transition and simplification
process is taking place in this language as well.

Another important point should be mentioned here, the simplification of a system
does not simply loss of ability of expressing different meaning. In an involved morphological
system, different meanings are expressed by the opposition of different forms, while in a
system with a small number of different forms, different meanings are expressed by one and
the same form different contexts or by changing the lexical character of the verb.

Synchronic relationship must be regarded as something that is in a state of flux.

Change is the main category of natural human languages, for they are historical
categories, they develop or die out.

By so doing, they follow the fate of the speech community which has created them as
the principal means of communication.

As far as past perfect is concerned, it is still often used in all the language under
consideration.

But there is an concerened, it is interesting obsevarion to be made in this connection.

In English past perfect is an analytical form, while in Romanian , Kurdish and Arabic
past anteriority expressed by synthetic forms. In Romanian there are some analytical forms
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used in colloquial speech to express past anteriority, but they are used very rarely. For
example: Mai mult ca perfectul analitic/perifrastic ( aveam scris,era plecat), perfectul compus
perifrastic(am fost plecat, am fost zis).

In Kurdish the perfect is formed by affixing suffixes directly to the last root of
the bisyllabic base: Min nivistibil, 1.Te nivistib{l, 2.Wi/wé 3.nivistibii,4. Me nivistib{l

, 5. we nivistibll, 6.Wan nivistiblin

But in Arabic the perfect is formed by affixing suffixes directly to the last root of
the bisyllabic base denoting person,number and gender plus "qad" and some time it
could be expressed by lexial means without "qad":

1. Ena katabtii/ Nahnii katabna, 2. Enta Kkatabta/Enti katabti/Entiima
katabtiima/Entiim katabtiim/Entinna katabtina, 3. Hiia kataba/Hiya katabat/hiima
kataba/Hiim katabii/ Hiin katabinna

J3EE8 /LS L/ 08 /008 i, 2/LLEK /s U
ChS G /) 558 a8 Lab /S (A /CES 58 -3
1 .Ena Qad katabtii/Nahnii qad katabna ,2 .Enta qad katabta/ Enti qad katabti/

Entiima qad katabtiima/Entiim qad katabtiim/.Entinna gqad katabtina ,3 .Hiia qad
kataba/Hiya qad katabat/Hiima qad kataba/ Hiim qad katabii/Hiin qad katabinna.

1 L 8 ol /5 38 U,
2. CAGS N /AR 88 /LS 0B L] /S B el /CiE a8 Gl
308 (/1 558 ph/ LES 2B Laa/CifiS 88 a/CES B ga

If the particle is added, then it denotes a complete action. The anteriority meaning are
more pronounced in the first.and. second persons. As far as future perfect is concerned, in all
the three languages, the forms are analytical: He will have done it. El va facut. Hiia saua
yekiin faalan(=qad faala). Wi yé kiribe.

The three perfect forms express the same anteriority meaning in the future in the
corresnding languages. Having analysed the category of taxis in English, Romanian and
Kurdish and taking the English category of taxis as an etalon one, we turn to Arabic and
Kurdish and start comparing the system of forms in order to see the real picture.

Wenn we gave a number of sentences corresponding to the English literary standard to
Kurdish and Arabic students, the students usually translated them keeping in mind the given
register or style, translating into Kurdish and Arabic using, as a rule, the formal style. Now
we are going to give here some examples belonging to the marked and unmarked members of
the anteriority opposition.

1. Non-perfect opposition:

I write a letter. Anna aktubi El-risalata. Ez namee dinviisim. I wrote a letter. Ena
katabti El-risalata. Min namee niviist.
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1 shall write a letter. Ena saufa aktubii El-risalata. Ezee namee binviisim. The letter is
written by me. Kiitibat El-risalata =l &3 | Namé hat nivisandin. The letter was
written by me. Kiitibat El-risalata=4l ) &€ | Namé hative nivisandin

He is writing a letter. Hua yaktiibii El-risalata=4lu )l C3$ 8 . Ew namé dinvise.

He was writing a letter. Hua kana vektiibii El-risalata=4ua ) &8 oS 8 . WA
namé _dinvist.

He will be writing a letter. Hua saufa vekiin katiban El-risalata.
(M) LS 9 igon 90 )AN ) GG i gau 98
Ew € namé binvise.

The letter is being written by him. Yiiktubii El-risalata =4} i< . Namé té
nivisandin

The letter was being written by him. Kana yaktubii El-risalata=4u )} Ci< o\s |
Namé dihat nivisandin.

The letter would be written by him. Saufa vakonii katiban El-risalata= (S < g
Al Lol . Namé wé hatibe nivisandin.

2. Perfect forms: I have written a letter. Ena katabtii (gad katabtii) El-risalata=
(Alw )l &g 8 UAdlw ) &€ Ul | Miin namé nivistive.The letter has been written by me.
Kiitibat El-risalata. Namé ji aliyé min ve hative nivisandin.

I had read a letter before he came. Ena gad ga'ratii Elrisalata gabla wa'siilihi = Ul

. . - 55 e e A
(s &) Ab of g Al &) B 8 . Min namé xwendebi berl

ku bé.

The letter had been written before he came. Kiitibat El-risalata qgabla
wa'siilihi=Al g 5 J& Ul )) <8 | Namee hatibii nivisandin dema ew hat.

The letter will have been written. Savekiinii katiban El-risalata = WS (s
4wl . Namé wé hatibe nivisandin.

I shall have written the letter before ten o'clock. Saufa akunii katiban El-risalata
gabla El-saa El-aashira =5 yélall clud) g8 Al )l S (68| igw. . Berd saet dih _ezé namé
binvisim.

I have been writing a letter for ten minutes. Ena aktubii El-risalata minzii
a'ashrii dagaavaq

= Ena aktubii El-risalata minzii a'ashri ( lexically)

Ev bl dih xulek ku ez ez namé dinvism.

I shall have been writing the letter for an hour when he comes.

Saufa akiinii katiban El-risalata bi saa qabla gediimihi = (98)  guu
dagd 38 deLudy Al Y LS, , Miné_nam@ nivistbe bi kaatjiméreki beri ku ew bé.
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He said that he would have written the letter by the time she returned. Hua gala
Inahii savekunii katiban El-risalata Esnaa au'daatihi = s dlu ) WS ¢ oS 43) ;)8 oa
4dd s . W1 got: ew dé namé nivistibe di dema ku ew vedigere.

Analysing the non- perfect- forms we observe that partically in the majority of cases
the given categorial forms of non-perfect opposition are expressed by corresponding
grammatical forms. Arabic in some cases displays a more restricted system but that does not
mean that the given categorial meanings are not expressed in this Language.

Let's take, for example, the sentences:"The letter is written by me" and "The letter was
written by me".

Here the Arabic equivalents coincide in graphic form,"Kiitibat=_ <u&" jin the
meaning ""was written' = "hatiye nivisandin' has a logical stress on "ii"and is pronounced
with a slower tempo, increased loudness and wider ragne of the voice(diapason). A similar
phenomenon is observed in the case of present perfect and past perfect:

- I have written a letter= Qad katabtii El-risalata Al &8 8 = Min namé
nivisandiye

-I had written a letter before he came= Qad. katabtii El-risalata qablaa
qa'diimihi==4% 4 g2 J& Alu ) <& . Min name nivisandibii‘beri ku ew hatibe(b#).

In this case there is no difference in meaning ‘between the Present perfect and
past perfect in Arabic!.

But in Kurdish: the present perfect and past perfect are comparable to English forms:
Present perfect and past perfect continuous.

Let's take another pair of examples;-where the only difference between them is both
lexical:

-1 have been writing a letter for ten minutes= Ena aktubii El-risalata minzii
ashaar dagaayaq = Ev bi_dihxulek (=daqiga) ku ez namé dinvism.

I had been writing a letter for ten minutes before he came= Ena aktubii El-
risalata minzii ashaar daqaavaq qabla qdiimihi

Aagdd JB 38 de M Al LS U =

It 1s very interesting to notice here that the two anteriority forms are not expressed
purely by grammatical anteriority forms.

Past perfect anteriority meaning here is realised by the help of the
word"qgabla"(=before), which lexically expresses emphatic anteriority but it is not intensified
by prosodic means, and thus it does not helping us to differenciate between the two identical
forms.

Analysing all the examples we can conclude that the lexical element in Arabic is much
stronger than in English and Kurdish, where it is also regularly realised and used in order to
intensify the grammatical of anteriority. And in some cases the lexical element is taking over
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from the grammatical one, as in the case of future perfect forms, sometimes in the case of
past perfect and nominal perfect forms.

In this respect we can state that, in spite of the fact that English, Kurdish and Arabic
belong to different families of languages the process of simplification of forms is clearly
detected in three languages. Thus, in Arabic in the spoken language it is usual to use simple
grammatical non-perfect forms(without"qad")and anteriority is used to be expressed lexically
and contextually. Let's take some more examples:

1. Present Perfect Anteriority: We have had success, and now we are wondering
whether it has not cooked our goose. = Qad najaahna, wa neta'ajab elaan fimaiza qad lam
tatbagh wazetana.= Em serketine G niha em matmayine ku wé qaza me ne kelandibe.

I have to ask what vou think of the situation.= Yaanbaghi an asaal maza tufakir
hewla El-mauqaaf = cisal) Jga S& Vil Jlul o Al = Gereke ez pirs bikim ka nérina te li
ser rewseé cive.

He has lost his German Nationality. Hua gad faga'da Jinsivatahii El1-Almaniya =
dilaly) Aduuda 388 B 4= W] himwelativa xwe ya Almani wenda Kir.

We haven't smoken for six years.= Nahnii lam nudaghin minzii 6 sanawat= al \ad
<) gl 6 Aa 53 = Ev bii ses sal ku me cixaré nakisandive.!

He has gone out at present and won't return soon = Hua gad kharaja el-aan wa
lam va'aud baad =3 a3 » als (¥ 7 A B s = Niha ew derketive derve i hina venegeraye.

He has left this morning= Hua gad kharaja haza El-sabaah=rluall 12 7z A 8 =
Vé sibé ew derket.

There are only three davs that Helen has arrived from the country.= Fagat minzii
selas 3 aya'am wasalat Helen min El-balad = al) ¢he (b ciale alj 453 1le Jadd = Tepe ev
(b)) sé rojén ku Helen ji bajér vegeraye.

Friz has been here twenty vears = Friz gqad zaarat hua minzii ashriina aamin.=
Helen beri 20 salan hative vir.

The examples with present perfect given above were translated into Arabic and
Kurdish spoken (colloquial) language. With rare exceptions present perfect forms
regularly corresponded to the Arabic and Kurdish non-perfect grammatical forms.
Even in those cases where we find perfect forms in the translation, they can been a
Forsyte, you know, anywhere near Parliament.( J.Galsworthy)

" Has never been" may correspond into Arabic: to: "Abadan lam vakiin= oS al Jain
Kurdish to: Tecara ne biive"

It should be mentioned that '""gad" is a form regularly used in predicative perfect
forms and it comes from ""gad" in the meaning of "already'and thus, we could say that
the perfect forms in Arabic are not pure grammatical, they are lexical-erammatical. It is
interesting to _mention here again that equivalent of present perfect in Romanian
perfectul compus is ambivalent to the present moment.
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We could differenciate between them only due to lexical and contextual means.
In this case we find something in common with the equivalents Anteriority of '"present
perfect' and "past participle in Arabic.

2. Past Perfect Anteriority forms: He had bought the meadows on the far side of
the river.= Hua gad eshtara El-biirj ala Tara'af El-naher.

=gl diph ozl o 3Gl B 4 = Wi Bure li ser keviya avé Kiribi.

He had not vet opened his mouth.= Hua lam yaftah famihi baad = 4ad zid al @
= Wi hina divé xwe venekiribi.

I haven't heard him returning and I thought that he had left.= Ena lam asmah bi
rajithihi wa fakartii inhii gad ghadara. =330& 8 43) & S8 g AS 92 3 aamil ol Ul = Ez bi vegera
wi nehisivam G_min fikir dikir ku ew cliye(ciibi).

The train had left when we arrived at the railway station.

Indima wesalna ila Mahaatat El-qitar kana gqad ghadarat El-gitar =  J) Ula g Laic
& B8 Uil oS dhawll = Dema ku em gihana rawestgeha Tréné ew ciibi.

3. Future Perfect Anteriority: -You'll.arrive next day after we shall have
prepared the way.= Huné roja din bigihin pistl ku me'ré amede Kiribe.

Because at four o'clock I shall not have received what I have been waiting for.=
Heta El-saa El-raabiyaa saufa lam astalaam makuntii gad intazertahii.= Ez dé wé tista
ku li heviyé biim beri saet caran bi dest nexim.

He will have been thanked/for his_job and then let them go and find my doctor.=
Hua sayekiinii shakiran liajli wazifatihi wa indaha taraka hiim yughadirii wa wajada
Tabibi = (b aa | ghaluaig | g s agSuf Wtic 5 Aiidig JaY 1 SLE ¢ 9$w = Ew dé_spasdarbe ji bo
karé xwe i pistre dihéle ew bicin G-ji niskive_bijiské(=diktoré) min dibinin.

When we analysed the forms of present perfect in English and its equivalents in
Arabic and Kurdish we discovered that in the latter there is a tendency to use simple past
forms in both spoken language.

Present perfect in English is still in a strong position and it actively used both the
formal and coloqual language.

Let's turn to the examples given above of past perfect and futute perfect in English
and their equivalents in Arabic and Kurdish. The examples were given to Arab and Kurd
Speakers of English to translate them into their native language. Like in the case of
present perfect they all had a tendency to translate them all by using a marked
anteriority grammatical or lexical form in the tagret formal language.

Only in rare cases simple non-perfect forms were used. But when the translators were
asked to use the forms used by people in every day speech, the majority of them started to
use simple past forms, where anterioty was expressed lexically or contextually or both.

Practically we can conclude that all the equivalents of the English present
perfect, future perfect and past perfect in Kurdish are usually transposed from category
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of taxis into a lexical category while in Arabic are language are usually transposed from
a lexical-grammatical category into a lexical category.

We observe here the same process of simlification and transposition like in the
case of the category of taxis in English,Russian and Romanian.

Thus, in Russian the grammatical category of taxis has almost disappeard. The
only forms that still could be found where Future perect is practically ousted from the
system, perfectul compus is ambivalent, and partially expresses a simple non-perfect
meaning. Past perfect in Romanian has also a tendency to be substituted by simpler
forms(in the spoken language perfectul compus is often used instead). In English there
is the same tendency of transition from a prevailing grammatical category of taxis into a
lexical one.

2.A Confrontational Analysis of Taxis in English, Arabic and Kurdish on the Etic

Level

When we compare English and Kurdish we always expect great similarity, because
they are distantly related languages. If we take a closely related language the degree of
similarity should increase. Thus, let us take the following examples in English and Kurdish(
and in both Romanian and French just to make it more clear!).

He entered the shop below.(J.Galsworthy) = Ew derbasii dikana jeer bii = Il
entra dans le magazin qui se trouvait au rez-de-chaussee.= Intra in pravalia de la parter.

Soames followed another method.( J.Galsworthy)= Soames Miitodek din sopand
= Soames adopta une autre methode = Soames adopta o alta metoda.

The examples given above suffice to demonstrate that past indefinite- Dema boriya
tédayi= passe simple- Perfectul simplu are practically identical in cases of this kind, both
from the point of view of synchronic functional confrontation and the historical community of
morphological systems.

When conronting English, Kurdish, French and Romanian, we begin concentrating on
the original identity and approach confrontation with preconceived ideas of potential
correspondences already formed in advance. But we have an altogether different picture when
we approach the task of confrontation of completely different languages, such English,
Kurdish and Romanian, on one side and Arabic on the other.

As far as Arabic is concerned, all we have is an abstract idea that, typologically, it can
refer the utterances to the moment of speaking and classify its speech formations as including
the moment of speech, preceding and following it.

we cannot have any previous assumptions about the form these oppositions may have
in Arabic, for there is no comparative-historical basis whatsoever for us to go by. But in our
case we have not only got it, we must know how to use it.

We cannot ignore it or insist that one of the basic premises of confrontational
linguistics is complete renunciation of all background comparative-historical knowledge.
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It goes without saying that if the confrontation of cognate languages had been reduced
to statements of complete fromal identity, there would be no need in working out a seperate
methodology, for contrastive linguistics,comparative-historical linguistics would be adequate.

Even confrontation of cognate languages becomes necessary because in a very large
number of cases they diverge widely for no synchronically obvious reason. When we
confront English, Kurdish and Arabic, we regard the equivalent forms and complete non-
coincidence of forms as quite natural and regular.

More than that, the complete non-coincidence even on the expression plane would be
regarded as a curious cas, as a peculiar phenomenon. But when we are dealing with cognate
language we cannot help asking: why is dema boriya teedayii, perfectul simplu not used
regularly, is it so functionally limited as to be replaced in speech and non-fiction texts by a
stylistically more natural form- Dema boriya tekiiz, perfectul compus? It is not always easy to
explain this difference only by stylistical factors.

This will be possible only if the non-coincidences were confined to colloquial style:

When did they go over?= Kangi ew ciin?= Cand au emigrat?

You were absolutely right?= Tu bi pistrasti li ser rastivé blyi?

= Ai avut perfect/dreptate.

Exactly the same relationship is found in scientific texts:
They recognized what was to become the basic principle of modern linguistics.
= Wan pijirand cawa rébaza bingehalinguistika himdim dibe.

= Ei au recunoscut acest principiuy care aveas/devina principiul fundamental al
lingvisticii moderne.( E. Benvenistg)

Past indefinite has been cenfronted with dema boriya tédayi, perfectul simplu to
illustrate historical continuity; with dema boriya tekiiz, perfectul compus it was confronted as
an instance of divergence which even today is not easy to account for.

There are cases when past indefinite is translated by means of netekiiz, imperfectul in
Kurdish and Romanian, and imperfect in Arabic, in spite of the fact that imperfect
expresses non-completion of an action, and ought to be always referable to past continuous,
which has become so specifically continuous, it is very often found to have a metasemiotic
connotation and past indefinite is increasingly used to denote not merely the point actions,
but also those which require serious attention not only to the fact of its having taken place but
also to the way it progressed-hence the tendency to equate past indefinite with imperfectul:

He represented for her the reality of things.(J.Galsworthy)

= Wi bo wé temsila realita tistan kir = El reprezenta pentru ea realitatea vie/ii.

It reminded me too much= Ew pir biranina min Kkir.

=Dar ea mi-l reamintea

A similar phenomenon is observed in Arabic. Here the imperfect also expresses an
extended action, which is not complete:
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Yaktubii; Hua yaktubii=C5S s/ (S,

The imperfect in Arabic preseded by gad expresses an action in_ general(qad
yaktubii=C3S $), This means may be and may be not!.

The fact that the imperfect has a wider meaning in Kurdish and Romanian and
correspondingly in Arabic than the English continuous aspects forms may be explained by the
fact that the latter appeared much later and its meaning is based not on aspectual opposition
proper, but on a specific continuous aspects as a form which in most cases in emphatically
loaded (metasemiotically burdened).

Of particular interest are those cases when past indefinite is confronted with past
anteriority forms in the contrasted languages. Only a study of the collocational situations can
account for this:

All through the house it was a wakeful night.(J.Galsworthy)

= Hemii xani sevnisin bii/= seveke béxwe bi

= Casa inreaga/petrecuse o noapte de veghe.

He was an actor on the English stage.(J.Galsworthy).

= Ew di sanoya Engilizi de aktorek/sanogerek bii .

= Fusese actor pe scena engleza.

If we base our conclusion on the context, then what has been said here in the past
indefinite forms, is in the relationship of anteriority with the preceding and the subsequent
situation. The category of anteriority and the content of precedence in the case of two events,
following one another, are in avery complex relationship. The fact is that real anteriority may
both find expression, or remain unexpressed, in the way the appropriate forms are used.

Everything, depends on the purport of the utterance.

It is interesting to note that anteriority is closely connected, in the above given
examples, with different predications of being.

There are different ways of saying or expressing it but the less natural ones would be
metasemiotically coloured. One and the same actual situation may be categorially interpreted
in completely different ways.

The choice of this or that interpretation will depend on the idiomatic character of this
or that language as well as the intention of the speaker.

What has been said above is confirmed by examples where the English past indefinite
is confronted with present in Kurdish and Romanian:

Linguistics was worked out within the framework of comparative grammar.(

E.Benveniste)

= Zimannasiyé kar derveyi carcova beraweriya réziman dikir!

= Lingvistica se elaboreaz/'n cadrul srammaticii comparative.

In this case probably the English translator is not using present tense because simply
he would not consider this as an idiomatically acceptable way of saying it. It is also probable
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that in Kurdish even in Romanian in such cases historical present may be used without
expressing any connotation.

In English historical present would invariably carry different metasemiotic overtones.

As far as present perfect is concerned it is included in the category of taxis but in this
case we do not find a clear-cut opposition as in the case of future perfect and past perfect.

Comparing past indefinite and present perfect we see that in both cases the actions are
in the past.

The main difference between them is that past indefinite is an action separated by the
speaker from the present moment:

I visited London in January

Ez di cileva pasi de ciim e Londoné

I saw him ten seconds ago.

Min ew beri dih sikondén bori dit!

and present perfect expresses an anterior action connected with the present moment

1) directly: I have lived in London for 10 vears:I have been waiting you for an
hour!, and

= Ev 10 salin ku ez li Londoné dijim. Ev saeteke ku ez li heviva te me!.

2)indirectly by means of a period of time connected with the present moment:

I have visited London this yvear. I have seen him this week.

= Di vé salé de ez ciime Londoné . Min ew di vé haftiyé de ditiye!.

If there is no time marker'andfo context we usually use present perfect.

I have read all the books written by this author. What I mean is that I began to
read them sometwhere in the past and continued to read them during my life( up till
now).

= Min tevahiya pirtukén ku ji hela niviskar ve hatine nivisandin, xwéndie!

In case I want to tell you exactly when I finished them reading I could say:

" I read all the books written by this author last vear."

= Sala bori, min tevahiya pirtukén ku ji hela vi niviskari ve hatibiin nivisandin,
xwendin!

Present perfect may also be used to express future anteriority in clauses of time and
condition:

As soon as I have read the book I shall return it to you. And if I have read it by five
o'clcok I'll bring it to you today.

Di aciiliin wext de ku min pirtuk xwendibe ez ee wee li te vegeriinim.
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At first sight it seems that there is complete coincidence between present Perfect
in English and perfect compus in Romanian on one hand and Kurdish present perfect=
dema borivya tédavyl on other hand!.

But the actual functioning is quite different. Perfect compus has one more function,
that of expressing actions not connected with present moment and in this case it regularly
confronted with past indefinite in English:

1) Anteriority directly connected with the present moment equivalent to present
perfect exclusive actions:

Am citit pan/acum. In case of present perfect inclusive, it is regularly rendered to
Kurdish but more to Romanian by means of present:

Locuiesc aici de 20 de ani.

2) Anetriority indirectlt connected with the present moment:

L-am vzut anul acesta. Am vizitat Londora anul acesta.

3) An action not connected with the present moment:

Am citit o carte ieri.

4) Future anteriority used stylistically in colloquial speech:

Cum numai am citit cartea, i-o intorc. Cum am ajuns acasa.ma apuc de lucru.

The perfect in Arabic can also express an action anterior to the present moment and it
is usually used with the particle:

Litani gad katabtii el-Risalata=auw )}) cusi< 8 i

= | was to have written the letter.

In some cases the perfect may express an action very close in meaning to the present
action( Fahimtii=Cx¢® . T understand. Araftii=24_e . I knew).

Past perfect in English is used to express: anteriority to an action or moment in the
past:

He said that he had seen the film.
= Wi got ku wi Filim ditibii!
= Hua gala inhii qad shahada El-film =ali!) JaLa& 8 43) ;)@ sa

Future aneriority from a moment in the past in clauses of time and condition:

He promised that he would return the book as soon as he had read it, and if he
had read it by six o'clock he would bring it on the same day.

= Wi sozda ku ew di aciltirin wext de dé wé pirtuké vegerine, dema ku wi pirtuk
xwendibiivya ii eger beri seat ses wi ew xwendibiiya, ew dé wé_di himan rojé de bine.

= Hua wa'ada inhii sayerjahii El-kitaba sera'anama vaqraahii, wa iza gad
garaaha gabla el saa el-sadisa sayerajahii bi nafsi El-yiim.

asal) (udly Az e dwdleadl dslad) S8 W1 B 38 13) g W) B 8 () 4<) Ladie QLK) 2 o 4d) 35 9 9B
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3) The form of past perfect used to express an unreal condition or wish in the past
clauses of unreal condition(subjunctive II), in this case present perfect does not express
anteriority in the past:

If you had come vesterday vyou would have met them. If I had the dictionary
vesterday I should have translated the article. If you hade come vesterday vou would
have met him.

= Eger hun seva biiri hatibtivan we yé ew ditibtiyan. Eger seva biiri min ferheng
standiba, min_dé_gotar wergérkiribiva. Eger hun seva biri_hatiblivivan we yé ew

ditibaye.

=]za rajata el-bariha lakuntiim gad raaytehiim. Iza hasaltii ela El-qamiis-i-
Jlakuntii gad tarjamtii El-meqalata. Iza gad Ja'atiim El-bariha, lakuntiim gad

raaytahiim
AL da L) adia 13 Al Eiaa 8 28 Sl ugaldl) o Elan 1) A 08 Cuik da L) Caaa 1)

There is a tendency in English (especially) in the American variant) sometimes to use
a non-perfect form instead of past perfect in colloquial speechy-anteriority in such cases is
expressed lexically or contextually. This tendency is more advanced in the Romanian
language and in the republic of Moldova.

In the spoken language people would regularly" substitute pluscvamperfectul with
perfectul compus( in the meaning of past indefinite), anteriority again is expressed lexically:
" C'nd am venit ea deja a plecat"instead of 'c'nd am-venit ea deja plecase'.

Past perfect in Kurdish, as in English, is not an analytical form( Suffix-verb"bii)added
to_verb. But in Arabic peresent perfect&past perfect are an analytical form( the gad) plus
lexical article are added to distinguish betwen both of them in Arabic. The past perfect wil
not be used in Arabic! but the présentperfect!. We could express anetriority in the past:

uadd) ¢ i) % =Qad talat Elshamsii

=The sun has had already set/

The sun has already set! may be by lexical means!.

Past perfect in Kurdish more often used to express taxis than other anteriority
forms.

But the Present perfect in Arabic is more often to express taxis than other
anteriority.

Comparing English, Kurdish and Romanian texts very often we find non-coincidences

like:
1) Past perfect- Dema tekiiz- Perfectul compus:

I replied unwittingly, and not at first observing the extraordinary manner in
which the speaker had chimed in with my meditation.

= ng'ndurat cum eram, la 'nceput nici nu mi-am dat seama ca vorbele lui au
coincis intocmai cu gandurile mele.
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This discrepancy may be also explained with the tendency in Romanian to substitute
pluscvamperfect by perfectul compus ( a form identical to present perfect in English as well
as Kurdish).

2) past perfect- Dema boriya tekiiz- perfectul simplu:

On the evening of her twenty-second (Fleur's) birthday Michael had come home.

= Di seva bist i_du saliya dayekbiiné_ de Mikael hatibti_malé.(hatibti_ malé)

=In seara celei de-a dou/zeci si dou/anivers/ri a lui Fleur, Mihai veni acasa.

Again simple past form is used (simple past is used only in fiction in the written form,
with the exception of some dialects) and this may be considered as a tendency of
pluscvamperfectul(past perfect) in Kurdish and Romanian to gradually get out of usage.

The anteriority plane can now be regarded as a supercilious pedanticism.

More than that, the anteriority form is becoming peripheral and even optional, for in
situations of ordinary, everyday dialogue it is very easy to do without it.

Thus, the simultaniety-anteriority category(taxis)need not necessarity be expressed by
elaborate morphological means. It would be faultlessly correct to say, for example: He first
went to London, and then he came to Paris or He was in LLondon and came to Paris
much later.

We would like to mention in this connection again some important points of linguistic
confrontation to be taken into consideration.

First of all we have to stress the fact that one could not compare two or more
languages unless one had a very clear idea of a certain underlying

tertium comparationis (in our case it is English and its category of taxis, which is
well developed and has been linguistically well investigated), some third member on the basis
of which the confrontation is affected.

Our previous knowledge of the confronted languages also helps us to secure a firm
stand, a reliable basis for our analysis and there is no doubt that synchronic confrontation of
any two systems cannot be really scientific unless account is carefully taken of their previous
development.

3. Non-Predicative(nominative) Anteriority forms in English, Arabic and
Kurdish

We we analyse the material on the categorial level we have to take into consideration
the specific system of nominal(non-predicative forms). If we take the category of taxis in the
predicative forms, we observe that the categorial forms of anteriority are mixed with those of
tense and aspect, etc. In the nominal forms taxis is usually expressed in a "pure" way.

The anteriority marked grammatical forms have much in common in
English, Kurdish and Romanian, as their systems go back to the same source.
That does not mean that the category of anteriority is not present in Arabic. But
the grammatical elements are not prevailing here. The lexical and lexico-
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grammatical meanings are used to express the marked categorial meanings,
interconnected with those of taxis, tense and aspect are especially closely
connected are analysed and furnished with examples taken from translation.
(Sulaiman, 2023).

The non-predicative forms in English are: past participle, present participle( the
marked form of taxis is present participle perfect forms), the gerund with its perfect and non-
perfect forms and the infinitive.

1) Non-perfect infinitive( the unmarked form of taxis).

When we compare related languages we always expect to find more coincidences than
differences. Let's take some examples from English, Kurdish Romanian and confront them
and then do the same with examples taken from English and Arabic.

Smaller boys than himself flocked at his heels proud to be seen with
him.(M.Twain)

= Picuktir zarok, ew_bixwe bi pésveciinén wi_serfirazin ku bi wi re bén ditin.

= B/e=ii mici alergau buluc 'n urma lui, m'ndri de.a fi.v/zu=i 'mpreun/cu el.

In this example as we see we have complete coincidence. But to our surprise when
analysing a larger number of examples we come to the conclusion that the great majority of
them are classified as non-coincidences. Let's ‘take<some examples, where the English
infinitive is translated into Kurdish and Romanian'by other than invinitive forms.

Very often the equivalent in Kurdish-and Romanian are"conjuctivul", a form which is
gradually taking over from the infinitive:

The strom culminated in“one matchless effort than seemed likely to tear the
island to pieces, burn it up, drown it to the treetops.blow it away, and deafen every
creature in it, all at one and the same moment.(M.Twain)

= Felaketa gehisti-bi .bégamek cefa wek simaneki bo cirandin ii parce
parcekirina ceziré, ew sewitand, neqsand li ser banedaran, ew diir da, ii di wé de her
canewer(=zindiwer), kerkir, hemii pek ve di eyni kélik € de.

= Furtuna se n/pusti cu 'ta furie, 'nc 't p/rea c/vrea s/sf/'r '"ME INSULA 'n /ri,s-0
mistue 'n fl/c/ri,s/inunde copacii,s-o mistue depe fa/a p/m 'ntului(i s/st 'rpeasc/orice fiin)/
vie.

To take from a civilian to pay a civilian (J.Galsworthy)

= Ji bajérvani standin i li bajérvani vegerandin

= S/ei de la un civil pentru a-1 pl7ti pe alt civil.

It was very interesting to find that the English non-perfect infinitive can be translated
into Kurdish and Romanian by means of present tense form:

But what has Cahrlie Ferar done not to be spoken for six years!

= L& ci Cahrlie Ferar Kirive, ji ses salan ve ne diaxife!

= Dar ce a f/cut Charlie Ferar de nu-(i vorbesc de/ase ani).
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The non-perfect infinitive in Arabic usually called"El-hader El-basit"( present
infinitive) is regularly corresponding to the English simple infinitive:

a4 5y Al addaid Ul =] can speak English

=Ena astatih atakalam El-englizivya.

You have to read the book by tomorrow

L) 38 QUig)) ) &5 o) sy Enta yajab an taqraa El-kitaba gabla El-ghad =

There is nobody to help me.

= La yujad hunaka ahadin an vesa'adni

I wanted him to come in time

= Ena aradtuhu an yahti(va) fi waktihi=48y 8 U ) 433 ) U)

The strom culminated in one matchless effort than seemed likely to tear the
island to pieces, burn it up, drown it to the treetops.blow it away, and deafen every
creature in it, all at one and the same moment.(M.Twain)

In the last example we find two indifinities that have been translated into Arabic by
means of past indefinite ( Elmadi Elbasit=buw) &l ): Elasifa ba'da, El-hal and stress
on'"t" and "n" in " Ratabat'" and masmuhan'. And there is an example where the
infinitive is translated into Arabic by means of the present indefinite without a stress(
Elhader Elbasit=hwel) jalal) ).

To take from a civilian and to pay a civilian

= Taahuza min El-miiatin(Elmadany) wa terga'aha lahii.

4l oami g Gl gall (e WAL

( but this analyse of prosodic stress could be depended on in both Arabic El-
hadir El-basit and El-madi Elbasit. We just try it!).

Next we are going to give examples with perfect infinitive forms in English, Arabic,
Kurdish and Romanian:

Yes, and frequently enough to have found the carriage,-answered the queen

(A.Dumas)

= Belé,ii_bi gelek erebane biin,-Sahjin bersiv da.

Da.(i prea fericit chiar de a fi g/sit acea tr/sur/, replica regina.

After having looked at the rat again they separated horrified to have said so
many things misterious and delicate.( M. Twain)

= Pisti ku wan carek din li cirdé_nérine, wan cuda bi tirsandi digotin ku gelek
tist ne zelal i hestivar in!.
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= Privind la(obolan din nou ei s-au desp/r/it 'ngrozi/i de a fi spus at 't de multe
lucruri misterioase(i delicat e.

= Bada an nazaru ila El-jardi sanivatin, bi haufaan kaabiran kanu vaqulun mna
kesir min El-ashia ghamidiin wa miitahaveriin.

Confronting the material we come to the conclusion that the perfect infinitive forms
are widely used in English and relatively not so often in Kurdish and Romanian, especially in
the spoken language.

Even in those cases where we do have perfect infinitive forms in translation, they can
be easily replaced by the "conjunctivul perfect"( which are perfectable in usual speech and
less bookish.

In Arabic in the examples given above we have"El-hader El-tam)regularly used,
accompanied by some lexical forms with a logical stress on them to identity the given form
(antstress; bahda+wa+stress; ahiran+an+wa-stress).

Let's take some other cases. There cases where the English perfect infinitive is
translated into Kurdish and Romanian by past perfect and present perfect. While analysing
the non-finite forms we shall sometimes name participle I and gurnd as -ing forms.

The difference between them is that the gerund.is ‘closer to the noun in its functions,
and the participle is closed to the adjective. In their, perfect’forms they have some common
functions(of adverbial modifier)and both forms express anteriority. If the actions follow one
after the other, a simple form (non-perfect), is .used, anteriority being expressed simply
lexically or contextually, because there no.need to intensify it by grammatical anteriority.
Thus for example:

Having registered all the'letters, the secretary sent them down to be posted.
Having won the first match by only one point, the players realized that they must train
much harder to win the championship. Not finding my friend at home, I left a note for
him. On entering the room he mtroduced himself to all those present. After looking
through the morning mail the manager called in his secretary and dictated a few letters.

= Pisti tomarkirina hemii naman, razyar(=Sekratér)ew ji bo postkiriné sandin.

Pisti_gezenckirina listeka yekim bi yek golé, liztikvan té gihestin ku ew gereke
bastir xwe amede bikin ji bo ku bi garemani serbikevin. Pisti ku min hevalé xwe li malé
nedit, min bo wi nametébini hila. Dema ku ew derbasi odé bii_wi xwe péskési tevahiya
zindivan Kir. Pisti ku réveber li tevahiva mailan temase Kir, telefon da razyaré
xwe(=Sekrateré xwe) ii cind name bi wi nivisand.

The perfect-ing forms are usually used in the formal bookish language. The perfect -
ing forms passive voice are used much more rarely even in the literary language.

The perfect infinitive in English is still regularly used both in the literary and colloquil
language(in the former it is much more often used).

Here are some examples:
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Yes, and fortunately enough to have found the carriage. At last I'll obtain the
favour from vou not to leave behind the regret to have seen the poor queen perish, and
to not have fought for her.

Belé, Gi_bi bextewerki bise ku erebane béte ditin. Di dawiye de ezé pistgiriya te
bistinim @i_nacim bi posmani bo ditina_sahjina hejara lawaz(=mir{)

It is interesting to observe that confronting the nominal perfect forms in English,
Kurdish and Romanian it was observed that they are relatively more often used in English
and Kurdish than in Romanian, where predicative are used to render them.

Now let's take some examples where English and Arabic nominal(perfect and non-
perfect) forms will be confonted:

I begin writing a letter.

dllw ) Lisi Efy Ui=Ena badahtii aktubii El-risalata =

an identical form coinciding in its meaning, is used-'"participle."

It is nice to have written the letter in time.

inhu Jamiliin an taktiiba(takiina katiban) El-risala fi weqtiha
Ay b Al (Lol 0 gS)iSS ¢ Jaan ddi=

A form coinciding with future perfect is used in Arabic.

It is so good of you to have been working for so long.

Inhii gamiliin minka an_tamila(takiina amilan) hakaza tawila
ks 138 Olale 687) Jand Of elia Jpan 41 =
A form coinciding with future perfect imperfectve or continuous is used in
Arabic.

Having read the book he returned it to me.

Enha El-kitab wa arj'aha ley=

) oas) g list) 4)

lexical from bahda+the verb express equivalent meaning given in the English
sentence

After having visited my friend I went home

Bahda zivareta sadigi zahabtii ila El-bevti

Sl (N Cadd (Baaa Bl

past participle +bahda

On enterning the room I shook hands with evervbody.

. .48 agiadla 43 2) &ulis Ladis = Indama dahaltii El-ghiirfa safahtiihiim kiilahiim

Past participle+lexical element of bahda.
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It is very of vou to be working in the garden now.

inhii gamiliin minka an taamila(takiina amilan) fi El-hadigati el-aan.
ool dAaal) 8 Jaad o dlia cilal

Present participle +lexical element El-aan.

Comparing the examples given above, we can conclude that even though the system
of nominal forms in English is completely different from that given in Arabic, where we do
not have a definite system, we still have enough means to render the categorial means from
the source language into the target one.

Thus, a participle in Arabic corresponds to the English -ing form writing, the perfect
infinitives are rendered by grammatical forms homonymous with future perfect in Arabic, the
perfect infinitive continuous forms is rendered by means of future continuous.

Perfect -ing forms and non-perfect -ing forms with lexical and contextual anteriority
meaning have been translated into Arabic by means of past participle and the lexical
form"bahda"meaning "after".
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CONCLUSIONS

As a result of systematic confrontational analysis of the categorial forms of taxis,
tense and aspect we come to the following general conclusions:

Finite Forms in English, Kurdish and Arabic

At first sight we can conclude that the finite system in English is much richer in forms
than in Kurdish, Romanian and Arabic.

Thus, when we compare the English, Kurdish, Romanian and Arabic systems we find
much in common with occasional natural differences connected with the development of the
language in different speaking communities of the given related languages.

It occurs that in Kurdish and Romanian there are no correspondent form to the English
indefinitive, its function being carried out by dema boriya teedayii and perfectul compus, a
form coinciding in form and partially in function with the English present perfect.

The grammatical tense, aspect and taxis system in Arabic consists of simple past(past
indefinite), present-future, simple future(future indefinitive), past continuous (past
imperfective), past perfect( in the meaning of past anteriority and finished action),
preliminary future.

Affixation is very important in Arabic to form various tense, aspect and taxis forms,
especially in the case of analytical forms: past perfect, past continuous, preliminary future.
The combination of lexical elements with simple grammatical forms may help to express
aspectual or anteriority categorial meaning lexico-grammatically.

In all the languages under consideration we find cases of grammatical and lexico-
grammatical (in Kurdish) the equivalents of present perfect and past perfect practically are
expressed by the same forms, and only due to the the prosodic arrangment(logical stress,slow
tempo, increased loudness) we can successfully distiguish between them. But in Arabic we
could distiguish between both forms: present perfect and past perfect be lexical means.

The same things is found in the case of the category of aspect in Kurdish and Arabic.

Examples of homonymy in English could be exemplified by the forms of gerund and
participle I( in case of nominal forms), should plus infinitive( as modal verb plus infinitive,
conditional mood, suppositional mood, future in the past), would plus infinitive( as modal
verb plus infinitive, conditional, future in the past), the form of past perfect (as expressing an
anteriority in the past, anteriority in future from a moment in the past, and expressing an
unreal condition, desire or wish in the past in the Subjunctive II and in this case it does not
express anteriority at all), present perfect ( anteriority expressed to an action or moment in the
present by an action or a period of time including an action; anteriority in the future, where it
substitutes the future perfect in the clauses of time and condition expressing a future action
from a present moment. In spite of the fact that the systems of categorial, grammatical and
lexical-grammatical forms are different in the given language, the categorial meaning of the
category of taxis as well as those of tense and aspect, could be easily expressed in each of the
confronted languages using all possible linguistic means: grammatical, lexical-grammatical,
lexical, contextual and prosodic).
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Perfect forms. A common tendency has been observed in all the confronted languages,
and examples are also adduced from the Romanian language, that the category of taxis is
gradually undergoing a change, but in Kurdish is more dominant.

It is in a process of transition from a mainly grammatical category into a lexical-
grammatical or even lexical one.

In Russian, for example, a similar process of trasition is practically over.
Examples of finite perfect forms can be found only in dialectal speech.

Examples of nominal perfect forms are still in usage: past gerund and past participle.
The lexical category of taxis is dominant now in this language.

In English the same process is rapidly advancing. Thus the grammatical categorial
form of the future anteriority is practically in the same position, especially in American
variant of English where it is often substituted by simple forms in the spoken language.

As far as Kurdish as well as Romanian are concerned, the future perfect here( Dema
tekiiz di demapees de), (viitorul anterior)are rarly used even in the bookish and formal
language.

The analytical past perfect practically is out usage-in Kurdish and in Romanian the
past perfect is out of usage and the synthetic one is also in a process of change( in the spoken
language very often it is substituted by the present.perfect in its second simple past meaning,
anteriority being expessed lexically or contextually,).

In case of Arabic we can say that the.category of taxis is expressed grammatically,
lexico-grammatically, lexically, contextually” and prosodically with the lexical-grammatical
element prevailing in the formal, bookish Tanguage and the lexical and contextual element
now actively becoming more prominent in the spoken language.
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Abstract:

The concepts of temporality and spatiality constitute fundamental pillars of human
cognition, manifested in diverse ways across languages that reflect the cognitive and cultural
structures of their speakers. This research aims to present a comparative morphological and
semantic study of expressions of time and space in three genealogically distinct languages:
Kurdish (Indo-European), Arabic (Semitic), and English (Germanic, a branch of Indo-
European). This comparison is of particular significance in understanding the linguistic
mechanisms these languages employ to encode basic concepts of human existence, providing
insights into the similarities and differences in their morphological and semantic strategies.
The study seeks to analyze the morphological structures used to express time and space in
Kurdish, Arabic, and English, to reveal the various semantic dimensions these morphological
forms convey, such as the expression of a point in time, duratien;, frequency, spatial origin,
direction, and location. A comparison is then conducted between the three languages to
identify convergences and divergences in their morphelogical and semantic approaches in
this context. The research adopts a descriptivey, analytical, comparative, and contrastive
methodology, operating within a theoretical framework informed by comparative linguistics,
linguistic typology, and cognitive grammar to, understand how abstract concepts are encoded
in language. The results derived from the“morphological analysis of each language are
compared, classifying convergences.in linguistic approaches (e.g., the use of suffixes to
indicate location) and divergences (e.g., Arabic's use of root-and-pattern morphology versus
English's reliance on compound words or prepositions). This comparison assesses the
influence of language family affiliation on these approaches and evaluates the impact of
internal and external linguistic factors, such as language family and cultural influences, on
these forms. The significance of this study lies in enriching comparative and typological
linguistic research, offering new insights into the relationship between language and thought
and how reality is encoded. It also provides practical applications in the fields of foreign
language education, machine translation, and the development of linguistic resources. This
research represents an attempt to decode the expression of time and space across three
distinct languages, contributing to a more comprehensive understanding of the human
capacity to express the world around us and opening avenues for future studies in this area.
The results indicate that there are diverse linguistic methods for encoding time and space.

Some languages may tend to use morphology extensively (such as Arabic and Kurdish),
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while others rely more on syntactic and lexical means (such as English). Kurdish was
observed to be richer than Arabic and English in morphological forms denoting location.
However, the multiplicity of these locative suffixes requires organization and coordination in
these languages, so that each suffix can be assigned to denote spatial forms for a specific
domain, for example, by assigning a suffix to denote the names of places specific to games
and entertainment, another to denote the names of scientific places, and another to denote the
names of places denoting squares and public places, and suffixes can be assigned to specific
geographical locations according to their nature, in an effort to organize the process of
linguistic development and reduce synonyms and linguistic chaos. It should be noted that the
Kurdish language specializes in morphological affixes specific to closed places, and others to
open places, so in this way the abundance of these morphological affixes denoting places can
be employed, by allocating each affix to a type of place. It is worth mentioning that in Arabic,
the conjugations indicating time and place are common between them, as is the case in
Kurdish and English, there are prefixes that can be applied to time and place. In general, the
English and Kurdish languages lack specific morphological rules in the derivation of time

forms.

Key word: Comparative Linguistics, Temporality, Spatiality, Derivational
Morphology, Linguistic Typology, Derivational Morpholog, Cognitive Linguistics, Form-

meaning mapping
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Kurte:

Tégehén dem 1 cihaniyé weki stinén bingehin di tégihistina mirov de tén hesibandin,
0 di zimanan de bi awayén cihéreng tén bercavkirin ku avahiyén zanini 0 candi yén axéveran
nisan didin. Ev 1€kolin armanc dike ku lékolineke berawirdi ya morfolojik 0 semantiki ya
formén ifadekirina dem G mekané di s€ zimanan de yén ku ji héla malbati ve ji hev cuda ne
péskés bike: Kurdi (Hindd-Ewropi), Erebi (Sami), @ Ingilizi (Almani, saxek ji Hindd-
Ewropi). Ev berawird bi taybeti di tégihistina mekanizmayén zimannasi de yén ku van
zimanan bikar tinin ji bo sifrekirina tégehén bingehin én heblina mirovi, G péskéskirina
ditinan 1i ser aliyén hevbes G cudahiyén di stratejiyén wan én morfolojik 0 semantiki de
giring e. Ev l€kolin dixwaze avahiyén morfolojik én ku ji bo ifadekirina dem G mekané di her
yek ji zimanén Kurdi, Erebi @ Ingilizi de tén bikaranin analiz bike, G aliyén semantiki yén
cuda yén ku van formén morfolojik hilgirtine eskere bike, weki ifadekirina xalek demki, dem,
dubarebiin, eslé mekani, ali, G cih, i berawirdek di navbera her sé zimanan de were kirin ji bo
diyarkirina aliyén hevbes i cudahiyén di nézikatiyénwan én morfolojik 0 semantiki de di vé
carcoveyé de. Lékolin nézikatiyeke raveker, analitik, berawirdl G beramberi dipejirine, di
carcoveya teoriki de: Lékolin xwe disp€re teoriyén zimannasiya berawirdi, tipolojiya
zimannasi, 0 rézimana zanini ji bo~tégihistina ka tégehén abstrakt di ziman de ¢awa tén
sifrekirin. Encamén ku ji analiza merfolojiki ya her zimaneki bi seré xwe hatine bidestxistin
tén berawirdkirin. Aliyén_ heyvbes (Convergences) di nézikatiyén zimannasi de (wek:
bikaranina pasgiran ji bo diyarkirina cih) 0 aliyén cuda (Divergences) (wek: bikaranina Erebi
ji bo reh @ qalib li hemberi bikaranina Ingilizi ji bo peyvén hevedudani an pésgiran) tén
dabeskirin. Ev yek nisan dide ku endametiya malbata zimanan ¢iqas bandoré li van awayan
dike, 0 nirxandina ku ev form ¢iqas ji héla faktorén zimannasi yén navxweyi 0 derveyi ve,
weki endametiya malbata ziman 0 bandorén ¢andi ve bandor dibin. Giringiya vé l€koliné di
dewlemendkirina 1€kolinén zimannasiya berawirdi 0 tipolojiki de, G péskéskirina ditinén na li
ser tekiliya di navbera ziman i ramané de G ¢cawaniya sifrekirina rastiyé de ye, herwiha di
warén férblina zimanén biyani, wergera otomatiki, {i pésxistina ¢avkaniyén zimannasi de
sepanén pratiki péskés dike. Ev l€kolin hewldanek e ji bo desifrekirina ifadekirina dem G
mekané di nav s€ zimanén ji hev cuda de, ku besdar dibe di avakirina tégihistinek berfirehtir
Jji siyana mirovi ya ifadekirina cthana li dora me, G ré li ber I€kolinén péserojé di vi wari de

vedike. Encam di wé yeké de kurt dibin ku rébazén zimannasi yén cuda di sifrekirina dem
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mekané de hene, dibe ku hin ziman bimeyldin ku morfolojiyé bi awayeki berfireh bikar binin
(weki Erebi G Kurdi), dema ku yén din bétir xwe dispérin régezén rézimani G ferhengi (weki
Ingilizi). Hat ditin ku zimané Kurdi ji Erebi 0 Ingilizi dewlemendtir ba di formén morfolojiki
de ku cih nisan didin, 1€ belé pirblina van pasgirén ku cih nisan didin pédivi bi réxistin G
hevréziyé heye di van zimanan de, da ku her pasgirek were veqetandin ji bo nisandana
formén mekani ji bo gadeke diyarkiri, minaki bi veqetandina pasgirek ji bo nisandana navén
cihén taybet bi listik 0 kéfé, pasgireke din ji bo nisandana navén cihén zanisti, 0 yeki din ji bo
nisandana navén cihén ku qadan 0 cihén gisti nisan didin, G pasgir dikarin ji bo cihén
erdnigari yén diyarkirl li gori xwezaya wan werin veqetandin, di hewildanek ji bo
réxistinkirina pévajoya pésveclina zimannasi G kémkirina hevwateyan i kaosa zimannasi.
Divé were destnisankirin ku zimané Kurdi pésgirén morfolojiki yén taybet bi cihén girti, G
yén din bi cihén vekiri re taybet dike, ji ber vé yeké bi vi rengi pirblina van pésgirén
morfolojiki yén ku cthan nisan didin dikare were bikaranin, bi veqetandina her pésgirek ji bo
cureyeki cth. Héjayi gotiné€ ye ku di zimané Erebi de, tewangén ku dem 1 cih nisan didin di
navbera wan de hevpar in, herwiha di zimanén Kurdi 6 Ingilizi de ji pésgir hene ku dikarin li
ser dem 1 cih werin bikaranin. Bi gisti, zimanén Ingilizi G Kurdi ji régezén morfolojiki yén

diyarkiri di derxistina formén demé de bépar in.

Peyva sereki: Zimannasiya Berawirdi, Demki, Cihani, Morfolojiya Derbasbiné,

Tipolojiya Zimannasi, Morfolojiya Derbiriné, Zimannasiya Ragihandiné, Nexseya sekl-

wateyi
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! _K&vecses, Zoltan. Metaphor, Language, and Culture, DELTA Documentacio de Estudos
em Lingiliistica Teorica e Aplicada 26(SPE), December 2009:739-757
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Ziman 0 ¢candén cuda, rébazén cuda yén temsilkirina helwesta bedeni ya
mirovan di waré€ cih de nisan didin. D1 gelek zimanan de, mirov li gori bedené
xwe helwesta tistan di waré cih de pénase dikin. Minak, téginén weki "rast",
"cep", "pés", U "pas" ji bo diyarkirina cihé tistan té€n bikaranin. Ev nisan dide ku
mirov bedené xwe weki xaleke referansé bikartinin ji bo fémkirina G diyarkirina

cihé tistan di hawirdoré de.

Cih bi awayén cur bi cur, ne tené€ bi rébazén rézimani, 1€ bi awayén zimén

yén din ji t€ ifade kirin:

Pésgirén cihi (Spatial Prepositions): Ji bo diyarkirina cihé tistan,
calakiyan, an biyeran di waré cih de tén bikaranin. Minak, pésgirén weki "di",

"nons

"ser", "jer", an "li kéleka"...

! Kévecses, Zoltan. Metaphor, Language, and Culture, DELTA Documentacio de Estudos
em Lingiliistica Teorica e Aplicada 26(SPE), December 2009:739-757
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Zaravén cihi (Locative Adverbs): Agahiyén derbaré cihé tistan an
calakiyan di war€ cih de didin. Minak, peyvén weki "li vir", "li wir", "nézik", an

"dur"...

Hiyerarsiyén cihi (Spatial Hierarchies): Di gotiné de, bi réya danina tistan
an calakiyan li hemberi hev, hiyerarsiyén cihi tén afirandin. Réza cihi ya
amirén dikare dinamikén desthilatdariyé€, t€kiliyén civaki, an wateyén sembolik
nisan bide. Ev hiyerarsi bi réya nézikblin€, mezinahiyé€, an diyarkirina cihan té

afirandin.

Metforén cihi (Spatial Metaphors): Té€ginén cihi ji bo behskirina tistén ne-
cihi tén bikaranin. Minak, "jor", "jér", "hundir", 4 "derve" ji bo veguhestina
raman 0 tékiliyén tén bikaranin. Ev nisan dide ka ¢awa metforén cihi di gotiné

de ji bo temsilkirina téginén tevlihev an dinamikén civaki tén bikaranin.

Hawirdorén cihi G normén ¢andi,(Spatial Contexts and Cultural Norms):
Sirovekirina gotin€ bi hawirdora cihi{i.normén ¢andi yén civaké ve girédayi ye.
Ev nisan dide ka cawa gotin li_ser té€gihistina hevpar a cihé di ¢candé de ji bo
veguhestina nirxan, normén  civaki, an nasnameyan té bikaranin. Ev dikare
analizkirina ka ¢awa gotin/éginén waré kesani, herémi, an réxistina cihi nisan
didin, 0 ¢awa ev hawirdorén cihi wateya ku di gotin€ de t€ veguhestin, diyar

dikin.

sclalaty g oSl o Alal) iy jlalll b el e -

Ev Ii ser ¢€kirina navén cihan di s€ zimanan de — Kurdi, Erebi 0 Ingilizi —
péskés dike. Ev her s€ ziman rébazén cihéreng bikar tinin ji bo afirandina van

navan, I€ di heman demé de hin hevpariyén di navbera wan de ji hene.
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s dga Sl datl -

Navén Cihan di Kurdi de gelek pasgirén cihéreng hene ku ji bo afirandina
navén cihan tén bikaranin. Hin ji van pasgiran bi eslé xwe Kurdi ne, hin ji b1
Farisi re hevpar in, G hinén din ji dibe ku ji ber bandora zimanén weki Tirki
(Osmani) ku di serdema xwe de bi Erebi G Farisi re tékili hebi, ketine Kurdi. Ji

ber vé yekeé, carinan zehmet e ku meriv bi zelali eslé van pasgiran diyar bike.

Di zimané Kurdi de pékanina sdgirtiné ji ¢avkaniyén kevn yén wéjeyi G
zanistl heye. Yek ji wan diwana Melayé Cizirl ye ku t€ de gelek pasgirén cih

hene, wek nimine (-geh, stan, -dan).!

-ge: Weke temasge (cihé temasey€). Ev pasgir di heman demé de ji bo

nisandana deme¢ ji t€ bikaranin.

-geh: Weki dergeh (deri). Malé Cezeri ev pasgir bi peyvanén erebi re ji

girédaye, weki geh menzil (cih).
-stan: Weki Kurdistan. Ev pasgir di Farisi de ji t€ bikaranin.
-dan: Weki sekirdan. Ev weki anvé alavé ji t€ bikaranin.

-kede: Weki meykede. Maleyé Ciziri ev pasgirén Farisi bikar aniye, wek

putkede (ango perestgeh).

Lé mixabin ew kém caran di vé€ serdema hemdem de tén bikaranin. Ji ber
ku zimané Kurdi bétir navdérén hevdudani G herweha peyvén hilbijarti
(diyarkiri) bi kar tine, wek (-geh, -xan) wek:capxane, wesanxane, pirtukxane,

nexwesxane, dadgeh, kargeh, réygeh...

T¢€ naskirin ku "geh" jibo cihén vekiri té€ bi karanin G “xan” ji jibo cihén

girti té bi karanin. Wek: Xwaringeh, Tomargeh, Nexwesxane ...... Dibe ku hinek

! - Zivingi, S. U Sulaiman, Rafiq. (2017). Spehitiya Watayén Sofitiyé di Ferhenga Zimani ya
Diwana Melayé€ Ciziri de, ¢. Soran, Evro Verlag, Berlin, rup.139
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ji wan bi koka xwe ve ne resen in 1 ehtimala mezine ewe ku gotina “geh” ji
gotina Sanskriti “ga” té. Ew ji bi wata cihé axiftin @ serdani 0 strandiné té.!

Herweha, belki gotina “xan” ji gotina Sanskirti”Han” té.

Berdewam, li gori Ferhenga Kurdi, gotina “geh” bi wata: “carinan 0 ne
di her demé de, dem bi dore, geh li jér e G geh li jore”. Gotina ”xan” ji bi wata:

mal, hal , kock 0 gesr ravekiriye. 2

L& mirov dikare di diwana Mellayé Ciziri de gotian “ge” di sina “geh” de

bibine 0l ew ya raste. >

Hin ji van pasgiran ne tené di navbera Farisi 0 Kurdi de hevpar in, 1€ di
nav Tirki G Erebi de ji belav in, wek: dan, dar, xan. Bi saya van pasgiran peyvén
hevbendi yén ku di nav gel de bi van zimanan belav diblin hatin ¢€kirin. Ev
paspgiran mekani hina ji di zimané kurdi y€ iroyin de ligel pasgirén din tén

bikaranin. Ev pasgir ev in: lin stan, geh, zat,xan, dar, cih. Minak:
-stan: gulistan, goristan.
-geh: amojgeh, kargeh, mévangeh.
-xane: cayxane, belavxane, capxane, miizaxane, purtkxane.
-dar: mévandar.
-dan: sekirdan, agirdan.
-zar: ¢imenzar, gulzar.

-lin: xtelin, birqlin, kunlin, héklin.

!~ Sulaiman R.( 2016). A Contrastive Study of the Category of Anteriority, ¢. Evro Verlag,
Berlin , rup.3-4

2. Umid Demirhan. (2006). Ferhenga Kurdi bi Kurdi , ¢. Ishakpasa Mah. Cem Sk.No.6,
Dogubeyazit- Agri, Stenbol, rup. 131, 444-

3 - Zivingi, Safia . Spehitiya Watayén Sofitiyé di Ferhenga Zimani ya Diwana Melayé Ciziri
de, ¢. Soran, Evro Verlag, Berlin , (2017). rup.139
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Pasgira cih bi taybeti bi peyvanén din re t€ girédan da ku wateyén ni

biafirine, weki cihégirtin, cihégiri, cihguhartin, cihistin, cihkirin, cihnisin.

Pirrengiya van pasgiran dibe sedem ku di Kurdi de gelek hevwate

(sinonim) ji bo heman watey¢ hebin. Minak:
temasageh .temasaxane
mévangeh .mévandari. mivanxane. mévangeh. mévanhewin
astank, dergeh¢ dercik . derazink. derfan¢ derizan
semhedan . miimdan . momdank
findik (findak .feneik)

Pasgira (geh) bi devki i semantik nézi peyva (cih) e, ku bi peyvén din re

blye yek 0 wateyén nli ¢édike: cihégiri, cihguhartin, cihistin, cihkirin, cithnisin .

Hin caran ji navén cihan ji du yan zédetir peyvén ku ji eslén cihéreng in

pék tén. Minak: gemgeh (ciheki kéfé ji inglizi y&), kitébxane(ji Erebi y&).

Her ¢iqas gelek pasgirén cihéreng hebin ji, Kurdi carinan ji rébazén
réklipek én c¢ékirina navén cihan dir dikeve. Zarava Sorani bi taybeti pasgirén

kevnesop én Kurdi yén weki geh, ga, xane, stan, dan bi kar tine.

L1 zaravay€ sorani, pasgirén cihé yén ku di kurdiya kevn de serwer biin,
her wiha pasgirén din ji, weki (-geh, -ga, -xane, -stan, -dan) pir in. Sorani di van
guherandinén taybet €n navén cihan de, klasiki parastiye. Weki minak: kargeh,
rége , dadga , agirdan (sobe).

Ly i< ARl e o Le Lgia (Ol e Ja5 dun S0 A3l 853 a5 cllia L0

&) a1 Lag AiaD o2 daal dpan Blad Caraay s Jlal) 22l ae &l jidia 58 La

S AS yidall LSl o3 (e Baal Ay srd 3l I Legilanil ) Tk gyl of 450 S0 J gual
. xane: stan .OSall e AVall 5 Al lalS ae S
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et (Sl e AVall daling 3al ¢ (e (s 3l Dla oS3
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die (e e LISy Aaa U sda Lgad Ciduall LSP‘ GlalS PREN IR DAY Adiall - dergeh

Ol e Y LaadIS (i a0 4 e Iy Al Gl ) (Jas)menzil geh
Ll o)) Sl aasiinh i) Sl e Alall 5ol ol e g
Lol s ) 220 3 2300 pda 22aius (Kurdistan ) 4 (stan)
Lo AV s e J Ll LS« Sl i sa (sekirdan ) 2 el (dan)

( meykede) & (kede) Jie Luaf A b Gal gl anivd (5 55a0 Sl of ) Ll
Ghsall il b deadiie 4 gl clalhiadl 23 Losee aliaY) ama (putkede) 5olaa
ol s ) Lyl Lyl o lal

L)l G ol AS jiSe Cnpal 4 peall Gallll oda (may oF I OSEN e Y
o2 JOA (d dan, dar, xan :Jw 6LAJ\ A el g AS ) Jeditl el o ccawad 300 S g
Sl Gl oda JI 3 Ley DLl sda A Adlall (e Gl gl Adaa Gl Hie a_mljfa Gl

rsd ) sl eda e Al Bal ol cuila ) A Hlad) A Sl ARl 8 daadiio.
stan, geh, zar, xan, dar, cih, lin
stan: gulistan,goristan

geh :amojgeh ¢x « kargeh Jezs ¢ mévangeh 4ilias
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(ol alia OSa s e dilge )08 nan béj geh : adlia G e Al Calls 38 Ula|

(s AT Gl wa S i &l S ((cih) S e AYa 5 Undl G s ((geh) daadU
Jlagul cihégiri 4 «cihégirtin &l cihé=ciyé GLBY) :Jie (e Guns Glae Gl

.cihnigin «J «cihkirin < cihigtin <) »=il cihguhartin
xane: ¢ cayxane <&l jla belavxane ( wesen xane) ¢ 4xas capxane
kitébxane(purtkxane)iiSe « 4iluxll Hla mévanxane «—2sie miizaxane
dar: mévandar 48as
dan : sekirdan . agirdan
yan : hinkayiyan
zar : ¢imenzar, gulzar.

Iin : xuélin, birqlin, kunlin, héklin.

& s LS (BEEYT aad Y Ul ga Gl o Alall Gal gl aaed ) cLdulag
Al e Aa I ART 8 laal yiall 3 S

temasaxane .temasageh : z

mévanhewin. mévangeh. mivanxane.mévandari . mévangeh : 48w
derizan« derian. derazink . dergik¢ astank, dergeh =Wl ide
momdank . miimdan . semhedan : Ol

feneik .findak (findik) : swea zluas

balafirgeh = firingeh =firgeh _adll

Adline Jgeal ) an i STl Gl (e Adl e i Sl i latiun 8 Ulal

(a8 Aaa Y dpial A8lu e (s S 0 ) ele gemgeh
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Sl e Jall A ) sall O ) 038 G das il e LA £ 55 e JUia
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:xan Jie
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e ilise clalaily AS0al YYD Jasd saae Bl e 40 S Axdl) 8 JaaDl, LS
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ra,da, hil ve, ri, wer
as) e U ABAY M pe M o L) Jadl) ae LR je Sl gl Y5 lall 2 460 Ra
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Juaiinl «da | Rajori 33w . Rakirin u=s’ Al | Rabln(tezin) L8

. Ragir 481l awee Raser «3l,4) | Raperi 83«5, Rapelkandin Glus . Rakisandin
«lagiul | Racandin o<l Rabéjkirin 4535 L)) \Raber Jdds «adi o Rabgj 3 sbie
Leaie Wb (583 s sl 0fS5) Ragihistin Js=5 .Radan 33¢) . Ragavkirin bl (383
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Rahistinehev =  alii | (Dinve)Radikeve= Radize 3uSe (aadll i eI )
.(ser = jor) Rajor kel . ( bin = xwar = jér=) Rajér <3 «Jiul Raperizin

sV g glall AV Jasd (g AT G g ) AdLaYL
e WY 5 lall dis g Jadll aa S adaia (Hil)

G40 ¢ 30 Hilbijartin a3 . Hilanin J4 Hiland a8 Hila 45 «d 5 oz

. Hilbastin oxis) Hilawist] <uie Hilavétin e ¥) ) &8, . Hildawése Gl .Hilat

sbill . (Rabin) Hilbin el U8 a5 . Hilbir ok o cgd, Hilbln ol

=Y aseall | Hilgerand < Hilfirandin wki Hildan Jesll Hilbuhart

Hilpenkiz }s» o5 Hilpekandin »Us3 . Hilhisandi #&,Y) 2 small Hildikese
Hildipertine (3 .Hilikoptir 4 5 !l 3_sall | Hiltinin _a) Hilpirijin Gles
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oed s o a8 g AN ) Jalal) e AS Al il (18 )
 Aea yiswergiran OS5 10l s g e N S (wer U 09)
A5 lea 5 Gkt pékgirtin GRS il s ol SBY) Jai(pék el
ST 3 f : tekdan OSE 1Y) e (tek i)

alai clekkewtin ¢y 4SS Y1 Ulaly ol 58V 5 (ulailV) s (16k <)
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Zimané Kurdi gelek pésgirén ku nisani tevgera bi aliyén cuda didin,
dihewine. Minaki, pésangirén ku calakiyén bilindblin {i dabesbtiné nisan didin,

ev in: ra, da, hil, ve, r, wer.

Ra: Ev pésangir bilindblin 0 bilindblin€é nisan dide 0 bi l€keran re té
bikaranin. ("re" ji weki pasgir bi navdaran.re,t€ bikaranin da ku ew bibe tisté
bandorbtliyl). Minak: Rabtin , Rakirin), Rajori , Rakisandin , Rapelkandin ,
Raperi , Raser , Ragir , Rab¢j , Raber, Rabéjkirin , Ragandin, Ragavkirin,
Radan, Ragihistin, Radikeve, Rahistinehev/Raperizin , Rajér , Rajor ..

Hil: Ev pésangir bi 1€keran re t€ 0 bilindbln 0 bilindbliné nisan dide.
Minak: Hila , Hiland , Hilanin , Hilbijartin , Hilat , Hildawése , Hilavétin,
Hilawisti , Hilbastin , HilbGn , Hilbir , Hilbuhart , Hildan , Hilfirandin,
Hilgerand , Hildikese , Hilhisandi , Hilpekandin , Hilpenkiz , Hilpirijin Hiltinin,
Hilikoptir...

Da: Ev pésangir bi I€keran re t€ (i dabesbiin G daketiné nisan dide. Minak:

Daxistin , Dabazin ...

Bin: Ev pésangir bi navdaran re t€ i wateya "jér" an "bin" dide. Minak:

Binav (binavé), Bincil , Bingeng/Binkéfs , Bindesti...

Tk e 88 (m ey sSI A ) 8 i S ¢l S pa - |
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Di zaravayé sorani de ji, mina van morféman, hene ku nisani tevger G
aliyan didin. Bi réya pasgirén ku li ser kokan tén zédekirin, tevger 0 aliyén cuda

tén diyarkirin:
Kokén bi réya van pésangiran tén ¢ékirin:
Hel: Tevgera ber bi jor nisan dide: Helgirtin .
Da: Tevgera ber bi jér nisan dide: Dabestin , Danistin.
Ro: Tevgera ber bi jér nisan dide: Ronan.
Ra: Tevgereke rasterast nisan dide: Raberin.
Té&: Tevgera ji hundir ber bi derve nisan dide: Tégihin.
Wer: Veger U gerandin nisan dide: Wergiran.
Pék: Nézikbin G pékvebiin nisan dide: Pékgirtin.
Ték: Cuda blin nisan dide: Tékdan .

L&k: Nézikblin G pékvebiin, carinan ji cuda bin nisan dide: Lékkewtin ,

Lékbiin.
-Hew: Veger i gav bi gav nisan dide.

Alind e s Sl b gy 21 AY1 @l ) 4SBT 50 4 sall) 5 LA Jal gal) Canli

GUalll any aaied 38 (JUad) Jus o Ale 3115 A0Sl anlaal) adasi (3l 3 dabiddl culall
S soal alad S5 Ly (Gl Clalaa) Jie) dallall ApSal aal el Lo ST S
Slo i Adiae 4 s cladle 5 A 3 lall (5% 38 (Jiallys | (allnad) Jie) dasesil] A8l aal yall
Clsalll 8 degal)l apliall aal seall cillalade aie Gaailly gl ol &) ) 44
A5 el A5 el (e 8 Sie Ualail Ganaly cillabadall (e 2330 g 58 & Al jadll
A a5 A jaal) IS8 e laia V) g dpalall 2l pe Lidle il o L daulisd 48 yae JSLa
Lld | gall cillalada jgh 4 galll uladll Uy g US) jaf A4 5l e i Laa ccilaladall o3a
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Allally Aalaial) ZAEN CUaladl) 58 38 (JUiall Jam o g Sl 5 Tay ja3 JSY) aalaall agal
Gl e Lsal lgaghs aaliall o3 Jiiad 48 o el i celaia¥) asell Juldll
Dhadly (zoa/dah) ol sia¥l Jie el Glhbaal eall clhbae Qe e ddliae
Al 3 Al Gl dalaiall clabadall ) A8LaYL (/e ) @l o(diul/ el
Sl s amliall Juali 488 agd 8 Lasls T30 ) seall cillaladie canli GEEDN il galll Bl
AR (ye ddliae il g Jsa Ulial 539 L) el 488 o i (68 Bavaall coladll & 44l

P2 yaall asliall 5 duelaia ¥l e i) 5 4lSall clidlall el d Lo

Ay ) dall) @ Oy bl ke -
Navén Cihan 0 deman di Erebi de:

Di Erebi de, rébazén afirandina navén cihan bi rébazén afirandina navén

demée re hevpar in. Ji bo l€kerén sébendi, du awayén sereke hene:

Jz&a: wek : merma, mec'ra,'melha.

Jz&: wek: menzil, mec'lis.

Ji bo 1€kerén zédetir ji sébendi, rébaz hineki cuda ye. Di Erebi de ji, weki

Kurdi 0 Ingilizi, bikaranina navén pékhate zéde dibe.

e Ol Legd dd jall Aalll ISl g Gla 3l ansd (e IS Ll piady 438 s 2e) 8 A
;‘;Jm\};ﬂ\

© SN Jadll e Yl

Conm ¢ ormna t Jie AY) Jine Jadll S 1Y) Cpall s agall iy " Jraa s e —
Lt ¢ R ¢ 5 e

‘?"“J"“Qﬂa“‘\'3-“““—’,)"‘:"“&@MJ\M\CJ&@JL‘“}P-\J‘@MUSJ\
Al

! Kévecses, Zoltan. Metaphor, Language, and Culture, DELTA Documentacio de Estudos
em Lingilistica Teorica e Aplicada 26(SPE), December 2009
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DsSade Junmay AV musia dadll IS Gaall HuS g el 238 " Jaa " ) e — o
codae ¢ pmas chige o J e Jle el

_;Jy‘gy‘qcy;dh‘}m@m?&dsj
el DG e Jadll e : LG

gasim Fagiul ¢ addak adday addal gdith aih A el jaadly Jgmdall anlS

2

Lg2  glusa

. M'" y )s.mn"' me\‘CJMCﬁCP“ gﬂ.q"'} @.\L@ﬂ\

o] (lanady Lagil Laadly g yall Zalll 8 Sl g la 30 oy Bl o 530 T ks ol L Sy
ABEEY) juall

Navén Cihan di Ingilizi de &<y a1 -

Ingilizi bi pirani ji bo nisandana cihé, peyvén pésditiné bikar tine, wek in,
inter, under, G yén din. Her wiha gelek peyvén pésditiné yén din hene ku ji bo
nisandana aliyan G bereyan tén bikaranin, wek ab, ad, circum, medi, pos,
retro, sub, tele, trans. Hin caran ji gelek peyvén pésditiné yén hevwateyi hene
ji bo heman watey€. Minak, ji bo "ber'" antero, pre, prae, pro, proto, ante

hene. Wergera van peyvén pésditiné bo zimanén weki Erebi Gt Kurdi carinan

zehmet e ji ber ku di navbera avahiya zimanén cuda de nehevgirédan heye.

sle Lol e e Al e AIVA 35 31 ARl B 18 s 50018 A5
c:J“‘dﬁ:\'«‘s)"@‘w:\ﬂ“@‘ﬂ“ﬂhu“y/ﬁu)}a;\)Q\u})ae\h;hi‘;juhy\

In- , inter-, ... ;e (3o Apad 5dll
integrational linguistics: zimannasiya tevlékirini(yekbiiy1). &aledy) Sllull
interchange : veguherin . Ji

interdental: diranani . 4L
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interface: navok . s . gl
interference: tevlihev (wergirtin) . Gl 8 | JAJ41)
interdependence: pistpaldari (girédan) . 2l 3
interlanguage: zimané navberé . 4% 4]
inter-level: navbera- aste . ¢ sius -1
interlinear version : nivistoka navin(astenavin) . {3541l 424
interlingua: zimané navin . 4o 4]
intermediate: di nav de . navber . (- . k5
internal evidence: birévebira navxweyi . 131343
internalize: navxweyi . nawandin . J& s
interpersonal: tékliyén keseyati . 4l ElEd)
interpolation: veguhestin . s\a8)
interruptibility: teviihevdar? . L
interview: hevditin . AL
intervocalic: navdengi . <) sia¥) i
intralinguistic vs extralinguistic:
zimane hundir ber zimane derveyi . 4 Jiall G salll Jilak Aaal) & g2l
anterior vs non-anterior : pési hember ne pési . <l e Jiss ol
intrinsic: hunduri(xweserd) . (¢ 5) A3

intrusion: navweri . tékdar . séwéner . I3\ | 2a3)
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:(under- ) 4Ll Sllia 4
underextension: bin diréjkiriné . w&ill Cual
underlying: bingeh . osLsY)
underspecification: bé taybetmendekirin . <lial gall (5
1A gall o AVA AL )50 aels A (in) &b (e

inclusion: tevlébiin . (e
inclusive vs exclusive: tevlébiné ber taybetin . 4 sas Jilis dldLs

poad elalad¥) o ANl 4 IS dsae (3 e ) ABLRYL
ab- (meaning: awawy ): absent, abnormal, absorb....
ad- (to; toward ): adhere, adjoin, adapt ...
circum (around ): circumvent, circumscribe, circumference
medi(middle): mediocre, medium, medieval.
Pos(put; place): position, compose, deposit....
Retro (back; backwards): retrospect, retroactive, retrograde....
Sub(under): subway, submarine, subtitle....
Tele(far): television, telephone, telescope...
Trans(across; through): transform, transaction, translate....

rdie (e A8l e Clagh ) 5

&b lgh (sa) 90 (plal) e Al Bl ;e canly Jxe o AVAl sac A a3l g

antero , pre, prae, pro, proto ,ante .ante : 4 <Y1 2l
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gy V) clalll g Ay ) G Cilalhiadl (8 e a8 Gl sra g OSSR A ) Jaadl
@28 sl e Jilie alal dpiad 48 pem i) gy 30 auda i 2 el G S ) 586 Ao Lea
Y a8y canl s ial Jilie alal saa) s AV0 (e yeed ) A peal) CHBLELEY) 20e 28 Sl S sl
A yall Xl 30 5 CEEEY) (any alal Gulite Hhl sl aa g

slal e giie ey T pall AW ) ran 53 o) Al (8 S ) (Pre-) AL
premature 43 5l 3w cpreoccupy :Jrdie cprefix :(diklu sf)

V) (@) s) (Aala) e YAl oda ) ey Ley A0 S A o) Aalll (G iny Y 134
i) ela A el clallaad) b WS aphdl (Sl b el JEl oS Ll
Slo a8 saama 4 Jlae il jie lligh AL Aalall Ao juall pe 4y ) siall A jluiall 4 gall) 48 jall
Faiall 1 (3o 5Y) A8 8« allafill Ay jal) juu g Aadl) 488 8 ol Lo @lld (e oVl 5 LY il
031 G g 530 031l el 51 im0l 05 gpaiall o 051 51 e 3
O3 O «adl O3 Antlah ol 031 280 AgSNHLEMAWI ¢ pumall 51 LA (ol
530 O30 ol O30 oAl a3l O30 Guladl ol O3 el o & I3 B cn
o e g5

rfie (A pall 3 sl 50 laali il (P&, Ber ) 4paus) dall) b ol Jilay e aa
Aadh detia J8 L : Pes
Péspirtik Taus siee Lahi s Jual) 4l 3aki d3ls Pégdani= Pés gir
. 2 Pégver(l Aapllall X8 X 2l e Pégdar
Al e e Jxi ) (Pas) <l Jia

sl | elaa ol Pag béj . Pasber=nifsédawi <l LAl Pagandin iy

iws)l Pasdexistin U . Pagdaman <alas Pasdan a5 .(Pesreng)Pasbéj=Pasgo=
i3 Pagide 3~Y .Pasgerin gl )il g 92 )l | Paggir=Paspirtik =¥ ahis Pagdiwi
«aliie | Pagki=Pagketin—la3  Pagkar 3,3% Pasiv sl Pasin o=l
Pagman= Pagmayi &) ilad | Pagmak(Malmirat) &,¥) «4S il Pagketi(Dereng?)

Pasxistin Sl .Pagpask= Pagver(i x>
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.(Para = Pey ) Pas :¢)_ «ala

<5 Peyhatin  .s_~3 & Peygerin (&b Peyger (s &5 2e :( Pey= pé)
il | NS Peyhev hatin 8l

| lime (e cadtia olel Ber :dele el anl alaadh an¥) ) Ciliss 3 (Ber)
158 (ada | Berdest <k , Berder ol ) 90 &l | Berbiro < iUall sleas Berbalafir

235 Berpéskirin .awY! Y Berpés
Adida Glaas e sl s ol dga e e (Ber) J S
daxistin = Berbijérblin . Berbiévaré jeall cdy ; hLli (sl Berav

Berhavétin=Beravétin) .2s= Berjor . 2~ Berkag(semisiv) s «Js % Berjér=
Berpirs= Berpirsiyar .33U Berkaz=kulek=pencre .u=l>! Beravétje = Beravéti =
(s el Gn ale Berdéli .owson)) 4wsl Berbik.slay) «mli Berravétin s
Berbejin .oaxdll 48 Beristli. i va )y :Bervanok(pistemal) = Bergos .Aalic
Berdeng= .0l 3_Us Bergavk=(gesmik=cavik) .3~ Berber=proper .5 s 43 ,
Berévaré=Berbiévar .0stee «als Berdari(dergevan) & sall s2ua (dengvedan)

oY) g

-

AWl -

sloul (LI & 40kl 48 pa 2ol @ ) Glaadd daally B SN ol o Jas )

Al o das ol LS Apulid sacld ) Led (SLaY) fa aaadd Yl A 5000 A5l (uSay (SLaY)
) s G I ARl Gl e A Gal sl B S 8 el Gl e e calS 2 S
daal g drpa o 4y pall Aalll & pai) Wiy ¢(geh , cih , dar , dan , stan , xan , lin
Ji Lo i g o laall e ol 058 (SO (558 Ll 5 ¢ SO ( Jada cJada) (Sl e ATVl

LAY

cialll DS Ul ) 5Ll Adyall JEY) ) el AN bl sda o AT A e
Al 8 el e oS pland SN 8 A pall ac sl e Blal o)) jai dy yall 5 450 <))
(mal, yad ) Sl Al 8 a1 Gl (L sal dAeld daala ) Ay el
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ARl el a5 g pel) Aadll 8 WS e Adlall A peall JIKEY) 2l (e a2 N e
e AR Gal ol a3 sas G V) (Jlaall 138 8 Lagia o) 55 ST 450 jSI 2ol <oy ad 4, IS0y
cOpme Jiaal 4lSa fpa e AVAA8aY S Ganadt (S Sung o Gualig aaii ) 2 Uisg Sl
Slo VA 5 AT Ay 5 b il g CladYL Aalall (KLY cland o AYAl 26y janadi Wi
San g edalall (SLY g calalad) e dlall GSLYY elawd e YAl g ATy daalall (SLYT olaud
o Sl 5 g gl ghaill ddae adail) Lins clginanda Caneny Ba3ae 4l g (KLY Gal ol panads
Agsalll oz il 5 il yiall
oAl dilid) (SLYL dald 48 joa )55 panadd 40 S Aall G s oLaY) e B
(ALY e Al G peall 23650 oda 3 K Cada i (S Jlsiall 138 led da gisddl SLYL

ALY e g sl 33 3 JS (anady

GELE 2ol @ o)) gl dlagin A8 jide o Oy Glal) e A ey il iy el i

Jie 2ad cgle 3 eland jaa GlE el @ o Gudat Jllgadd o g pall Bl 8 SLY) eladd
) 2y i Jie (e (Sl el e st (S ol pas Aad 4y 3ISEY) 5 Aon <1 iialll 8 el
A0 S0 5 A 3Ky ladl) glas L see 0 VI o p&8<, pas- ... ) &SN 85 (pre-, inter- ...

Okl s é&:&\‘;ﬁzqmzﬂéﬁ )8 e

Weki ku té€ ditin, Kurdi i Erebi di afirandina navén cihan de, rébazén
rézimani yén réklpék bi Kar tinin, 1€ ingilizi rébazek standard a wisa nine.
Kurdi ji Erebi dewlemendtir e di waré pasgirén ku ji bo navén cihan tén
bikaranin de. Di kurdi de, pasgirén weki (-geh, -cih, -dar, -dan, -stan, -xan, -1in)
hene, 1€ Erebi bi tené yek rébaz bikartine ji bo nisandana cihé: (Jzis ¢ J2is) ji bo
peyvén sé€ herfi, 0 ji bo yén zédetir ji s€ herfi. Divé were zanin ku rébazén
afirandina navén cihan di erebi de, weki rébazén afirandina navén demé ne. Lé

kurdi 0 ngilizi rébazén réklpéek én afirandina navén demé tune nyé.

Ji aliyeki din ve, her s€ ziman ji bo nisandana cihé, rébazén wateyi ji bi
kar tinin. Kurdi G Erebi carinan ji rébazén rézimani azad dibin di afirandina

navén cihan de. Minak di Erebi de: (zaningeh 4x<ls | kllb-b ...), di urdi de ji:
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(mal, baxce...), 0 ingilizi ji rébazén rékipéek én rézimani bi kar tine ji bo
afirandina navén cihan { demén.

Di encam de, her ¢iqas rébazén afirandina navén cihan di van s€ zimanan
de cuda bin ji, hin hevpariyén di navbera wan de hene. Pirrengiya rébazén Kurdi
balkés e, 1€ di heman demé de péwistiya réxistin (i standardkirina van rébazan ji
té destnisankirin da ku tevliheviya ziman kém bibe.

Li vir té xwestin ku pirjimariya pasgirén navdérén cihidi her du
zaravayén Kurdi de bi réxistin bibin. Ew ji bo hevrézi 0 hevgirtina zimané
Kurdi ye. Ango, her pasgirek di gadeke taybet de ji bo navdérén cihi bigre, wek
nimine, debaskirina pasgirén navén cihi bo listikan, bo navdérén cihén zanisti,
pasgirén din pabendi cihén gelemperi, vekiri, pasgirén din bo cihén girti G cihén
berz, yan nizim, herweha pasgirén taybet girédayi erdnigariy€, li gorl xwezaya
wan. Pésniyar té kirin ku ji bo her cure cihé, pasgirek taybet bé diyarkirin.
Minak, pasgirén taybet ji bo cihén listiké, cihén zanisti, G cithén gisti bén
diyarkirin. Her wiha, i ev rébaz dikare were berfireh kirin. Ev yek ji dikave di
xizmeta pévajoya pésketina zimani de G kémkirina hevwateyan 0 tevliheviyén
zimani. Pésgir hene ku di zimané ingilizi de 1i ser dem 0 cihan téne sepandin,

wek beri G pas (pre- , inter-, mid...) G di kurdi de (pés-, pas-, nav...).
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Abstract

This study investigates the historical evolution ©of finger terminology in Middle Kurdish,
proposing that two distinct terms—gust fop"finger of the hand" and tili for "toe"—existed,
with gust fading from modern usage while tili now denotes both. Using a historical-
comparative linguistic methodology, the research analyzes etymological roots, tracing gust to
Indo-Aryan and Proto-Indo-Européan (PIE) languages (e.g., Pahlavi angust, Sanskrit anguri)
and tili to Germanic influences (taihwo(n)-). Evidence from ancient Kurdish dictionaries
(e.g., Khalidi, 1892) and expressions like gustilik ("finger ring") supports gust’s historical
significance. Findings confirm gust’s deep linguistic ancestry, while tili’s expansion reflects
historical language contact. The discussion explores cultural and phonetic factors behind this
shift, and the application suggests educational implications. The conclusion reaffirms

Kurdish’s rich linguistic heritage, recommending further dialectal studies.

Keywords

Kurdish language, historical linguistics, finger terminology, Indo-Aryan roots, etymology,

language evolution, Germanic influence.
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Guherina Tégeha Tili ya Kurdi: Lékolinek Diroki-Bijarti

Marwan Hamay
Xwendekaré doktora, Zaningeha RWTH Aachen, Almanya

Pispori: Zimannasi (i Ragihandin

Kurte

Ev l€kolin guherina diroki ya tégeha tiliya Kurdi ya Navin vedikole, bi pésniyara ku du
tégehén cuda hebln: "gust" ji bo "tiliya desté" 0 "tili" ji bo "tiliya lingé", 1€ gust ji karanina
ndjen winda bilye 0 tilf niha her duyan vedibéje. Bi rébaza ziménnasiya diroki-bijarti, koka
etimolojik t€ sopandin: gust vedigere rehén Hind-Ari 0 Proto-Hind-Ewropi (minak: Pahlavi
angust, Sanskrit anguri), 1€ tili bandora Almani nisan dide (Proto-Germanic tathwo(n)-).
Belgan ji ferhengén kevn (Khalidi 1892) i gotinén Kurdi weki gustilik ("zengila tiliyé")
giringiya diroki ya gust pistrast dikin. Lékolin sedemén fonetik, ¢andi i diroki yén di bingeha
vé guhertiné de destnisan dike, (i p€sniyarén zanisti ji bo vejandina tégehén kevin én Kurdi
yén ku ji karanina rojane derketine péskés dike. Encam mirata zimani ya dewlemend a Kurdi

dubare dike, 0 1€kolinén zédetir li ser zaravayan pésniyar dike.

Peyvén Sereke: Zimané Kurdi, Ziménnasiya diroki, Tégeha Tiliyé, Rehén Hind-Ari,
Etimoloji, Péskeftina Zimén.
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Introduction

The study of linguistic evolution within lesser-documented languages offers a window
into the historical interplay of cultures, migrations, and phonetic transformations (Smith,
2015, p. 45). Among these languages, Kurdish, a North-western Aryan language within the
Indo-Aryan branch of the Indo-European family, presents a rich field for such investigation
(Andresen & Carter, 2016, p. 173). This research focuses on the historical development of
finger terminology in Kurdish, positing a hypothesis that Middle Kurdish once distinguished
between two specific terms: "gust" for "finger of the hand" and "tili" for "toe." Over time,
gust has largely disappeared from contemporary usage, while "tili" has expanded to denote
both "finger" and "toe," reflecting a significant shift in lexical semantics. This phenomenon
raises intriguing questions about language contact, phonetic evolution, and the cultural
factors that may have driven such a transition. By employing a historical-comparative
linguistic methodology, this study aims to trace the etymological roots of these terms, assess
their historical significance, and explore the implications of this lexical shift for Kurdish

linguistic identity.

The hypothesis emerges from preliminary observations of Kurdish lexical resources
and oral traditions. Historical evidence suggests that "gust," documented in early Kurdish
dictionaries such as the 1892 Kurdish-Arabic dictionary by Yusuf Diya al-Din Pasha al-
Khalidi (Khalidi, 1892, p. 214), originally denoted "finger of the hand." This term appears to
have deep roots in the Indo-Aryan and Proto-Indo-European (PIE) linguistic frameworks, as
evidenced by cognates in Pahlavi (angust), Avestan (angusta), and Sanskrit (anguri)
(Mackenzie, 1986, p. 10; Puhvel, 1997, p. 30). In contrast, tili, still prevalent in modern
Kurdish with a dual meaning of "finger" and "toe," lacks a clear Indo-Aryan pedigree and
instead shows affinities with Germanic linguistic elements, such as the Proto-Germanic
taihwo(n)- (Pokorny, 2007, p. 546; Kroonen, 2013, p. 505). The transition from a two-term
system to a single-term dominance suggests a complex history of linguistic borrowing,

phonetic simplification, and cultural adaptation, which this research seeks to unravel.

The significance of studying Kurdish finger terminology lies in its potential to
illuminate broader patterns of linguistic evolution within the Aryan language family.
Numerals and body-part terminology are among the most stable elements of a language, often

retaining archaic features that offer clues to ancient linguistic relationships (Gray, 1902, p.
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155). The shift from gust to tili may reflect not only phonetic changes but also the influence
of neighboring languages and cultures, such as those of the Germanic-speaking groups that
interacted with Kurdish communities during historical migrations. Moreover, this lexical
evolution carries cultural weight, as body-part terms are often embedded in idiomatic
expressions and material culture—e.g., gustilik (finger ring) in Kurdish, derived from gust
(Dérsewi, 2022, p. 330). Understanding this shift can thus contribute to a deeper appreciation

of Kurdish identity and its resilience amid linguistic contact.

Historically, Kurdish has been profoundly shaped by its strategic geopolitical
position, straddling the crossroads of the Middle East and Central Asia, a location that has
facilitated extensive linguistic interactions (Andresen & Carter, 2016, p. 174). This region has
served as a melting pot for a diverse array of languages, including ancient Aryan tongues
such as Pahlavi, Parthian, Median, and Avestan, alongside more distant Indo-European
influences, rather than being limited to Persian, Arabic, and\Turkish (Mackenzie, 1961, p.
69). Such rich linguistic contact has fostered a dynhamie lexicon that reflects both continuity
and transformation, challenging assertions that, Kurdish is merely a composite of its
neighboring languages. Instead, this lexicon, embodies a deep engagement with its Indo-
Aryan roots, shaped by the evolutionary/phases of the Aryan language family. Middle
Kurdish, a pivotal stage in this developmentsSpanning approximately from 300 BCE to 300
CE, marks the period when Proto-Kurdish began to diverge linguistically within the Aryan
context, particularly during the Hellenistic period (323 BCE-31 BCE), which was marked by
significant cultural and political shifts (De Vaan & Lubotsky, 2014, p. 2). This phase
witnessed notable phonetic transformations, such as the shift of the consonant /w/ to /v/ in
early Kurdish dialects—e.g., wi evolving to vi in proto-Kurmanji—alongside a simplification
of the vowel system compared to Eastern Aryan languages like Avestan (Mackenzie, 1961, p.
72). Additionally, Middle Kurdish retained vestiges of Aryan inflectional patterns, such as
the suffix - in Kurmanji to denote the direct object, a feature that diminished in modern
Persian (Paul, 2017, p. 318). This historical context underscores the autonomy and
complexity of Kurdish lexical growth, rooted in its ancient Aryan heritage. Within this
framework, the disappearance of gust from everyday use, despite its deep Indo-Aryan and
Proto-Indo-European (PIE) roots (e.g., Pahlavi angust), and the ascendancy of tili-a term
potentially linked to Germanic "taithwo(n)" -suggest a significant linguistic realignment

(Pokorny, 2007, p. 546). This shift likely occurred during the medieval period when Kurdish

Publications of the Arab Democratic Center for Strategic, 76 Lotk - cdys / s Liaid ¥l Aslidls Al f | lalyuld yall Jolydo | 3501 &l oo
Political, and Economic Studies / Germany — Berlin
& College of Applied Interdisciplinary LTD& Soserl) ASLell - oy /A dadll o sl 4 o

United Kingdom / London



E - ISSN 2751-3858 £ S el pall 48 9a) Alal)
(2026 Ghssi) 13 332} /4 slaal &
Vol: 4/ No: 13(April 2026) ot

International Journal of Kurdish Studies

https://democraticac.de/?page_id=86577

tribes encountered diverse linguistic influences, a process not uncommon in languages under
pressure from dominant neighbours or during migrations. However, the specific mechanisms
driving this lexical transition remain underexplored, particularly in the context of Middle
Kurdish’s phonetic and cultural evolution. This research aims to address this gap by
systematically comparing the etymological trajectories of gust and tili, drawing on historical
texts, dictionaries, and comparative linguistic data to illuminate their historical significance

within the evolution of Kurdish finger terminology.

The cultural dimension of this study is equally compelling. In Kurdish tradition, terms
for body parts are not merely functional but are imbued with symbolic meaning. The
persistence of gust in expressions like gustilik, hengustilk, and hingustilk—all meaning
"finger ring"—indicates its historical association with adornment and status, a practice that
may have declined with changing social structures (Admiralty War Staff, 1917, p. 483).
Conversely, tili’s dual usage might reflect a pragmatic adaptation to simplify vocabulary in a
multilingual context, where precision in distinguishing hand and foot fingers became less
critical. This cultural lens adds depth to the linguistic analysis, suggesting that the shift may
have been influenced by both linguistic and societal factors, such as the standardization

efforts of Kurdish dialects or the impact of Ottoman and Persian administrative languages.

The research objectives are threefold. First, it seeks to confirm the historical existence
of gust as a distinct term for "finger of the hand" in Middle Kurdish, using evidence from
early dictionaries and idiomatic expressions. Second, it aims to trace the etymological origins
of both gust and tili, comparing their roots across Indo-Aryan, PIE, and potentially Germanic
languages to establish their linguistic pedigrees. Third, it intends to analyze the reasons for
Gust’s decline and Tili’s expansion, considering phonetic, historical, and cultural influences.
These objectives will be pursued through a rigorous methodology that combines etymological
analysis with comparative linguistics, leveraging primary sources like Khalidi’s dictionary

(1892) and secondary works by Mackenzie (1986), Puhvel (1997), and others.

The hypothesis that gust and "tili" once held specialized meanings challenges the
assumption of lexical stability in Kurdish. While body-part terms are typically resistant to
change, the evidence of "gust's" obsolescence suggests a unique case of semantic broadening,
where "tili" absorbed the function of "gust." This broadening may have been facilitated by
phonetic similarities or the influence of contact languages, a phenomenon documented in

other Aryan languages (Gray, 1902, p. 155). The study will test this by examining phonetic
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shifts—e.g., the loss of the an- prefix in "angust" to become gust—and comparing them with
parallel developments in related languages. Such an analysis not only validates the hypothesis
but also contributes to the broader field of historical linguistics by illustrating how lexical

competition can reshape a language’s core vocabulary.

Furthermore, the significance of this research extends beyond academia to the Kurdish
community itself. As a language with a rich oral tradition but limited written standardization,
Kurdish’s lexical history offers insights into its cultural resilience. The decline of gust may
reflect a loss of historical knowledge, while the rise of "tili" could indicate an adaptive
strategy in a multilingual environment. This duality mirrors broader trends in minority
languages under pressure from dominant cultures, making the study relevant to language
preservation efforts. By documenting these shifts, the research supports the revitalization of
archaic terms like "gust" in educational contexts, potentially enriching Kurdish linguistic

heritage.
Methodology

This study employs a historical-comparative etymological approach to investigate the
evolution of finger terminology in Kurdishs speécifically the terms "gust" and "tili," with the
aim of reconstructing their phonetic and.semantic trajectories within the Indo-European
language family. This methodology, as defined by Ohnesorge (2021), involves juxtaposing
historical patterns across cases, intégrating in-depth case studies with comparative techniques
to focus on causal analysis,temporal processes, and systematic, contextualized comparisons
(p. 4). The approach is particularly suited to tracing the hypothesized distinction in Middle
Kurdish between gust (originally "finger of the hand") and "tili" (originally "toe"), and the
subsequent shift where "tili" absorbed both meanings. By analyzing etymological roots and
linguistic cognates, this method facilitates a rigorous examination of how these terms

evolved, reflecting broader Indo-Aryan and Proto-Indo-European (PIE) influences.

The data collection process draws on an extensive array of sources, including
historical dictionaries, comparative linguistic studies, and contemporary Kurdish lexicons.
Historical dictionaries such as the Kurdish-Arabic dictionary compiled by Yusuf Diya al-Din
Pasha al-Khalidi (1892) and the vocabularies documented by the Admiralty War Staff, Naval
Intelligence Division (1917), provide critical insights into the lexical landscape of Kurdish

from the 19th and early 20th centuries. These sources offer evidence of gust’s usage in earlier
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periods and tili’s association with "toe" in contexts like "til p1" ("toe of the foot") (Admiralty
War Staff, 1917, p. 483). Modern lexicons, such as Dérsewi’s (2022) Ferhenga Dérsewd,
supplement this with contemporary Kurdish usage, highlighting tili’s dual role today. These
primary sources are complemented by comparative frameworks from etymological
dictionaries, including Pokorny’s (2007) Indo-European Etymological Dictionary, which
traces PIE roots, and Kroonen’s (2013) Etymological Dictionary of Proto-Germanic, which

explores potential Germanic influences on "tili."

Asn
1

The reconstruction of "gust" and "tili’"s development relies on the comparative
method, widely recognized as the gold standard for establishing linguistic relationships
(Raipovna, 2021, p. 4987). This method involves identifying cognates across related
languages—such as Pahlavi (angust), Avestan (angusta), and Sanskrit (anguri) for gust, and
Proto-Germanic (tathwo(n)-) for tili—to reconstruct their PIE forms. As Pyysalo (2017)
notes, “The method is based on comparison of originally identical IE morphemes,” with PIE
postulation grounded in measurable data, such as phonetic correspondences and semantic
stability (p. 259). This approach illuminates Kurdish’s deep linguistic heritage, potentially
linking it to the Yamnaya dispersal through stable early vocabularies. For gust, the analysis
will focus on its Indo-Aryan ancestry, tracing phonetic shifts like the loss of the an- prefix
from Pahlavi angust to Kurdish gust (Mackenzie, 1986, p. 10). For tili, the study will examine

its possible derivation from Germanic "tathwo(n)"-, assessing how this term integrated into

Kurdish lexicon despite its non-Indo-Aryan origin.

The methodology also incorporates a sociolinguistic dimension to contextualize these
lexical changes. Political upheavals, such as the fall of the Sasanian Empire (226651 CE)
and the subsequent Ottoman period (1299-1922), are considered potential catalysts for
linguistic realignment. The Sasanian era, during which Pahlavi was a dominant
administrative language, may have reinforced gust’s usage, while the Ottoman period’s
multilingual environment could have facilitated tili’s expansion through contact with Turkic
and other Indo-European languages (De Vaan & Lubotsky, 2014, p. 9). This sociolinguistic
analysis draws on historical texts and comparative studies to hypothesize how power
dynamics and migration patterns influenced lexical preferences, a process often observed in

languages under external pressure (Andresen & Carter, 2016, p. 174).

Data analysis begins with a systematic comparison of gust and tili across time and

space. Historical dictionaries are scrutinized for instances of gust in idiomatic expressions
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like gustilik ("finger ring") and hengustilk, which preserve its association with "finger of the
hand" (Dérsewi, 2022, p. 330). Similarly, tili’s usage in early 20th-century records
(Admiralty War Staff, 1917) is analyzed to establish its original specificity to "toe." Phonetic
evolution is mapped using sound change rules, such as Gray’s (1902) observation of ng to
g(g) assimilation in Middle and New Indo-Aryan dialects (p. 155), to explain gust’s
transformation. Semantic shifts are assessed through contextual analysis of these terms in
historical and modern Kurdish, supported by comparative data from Indo-European

languages.

To ensure robustness, the study triangulates findings across multiple sources.
Etymological dictionaries provide the backbone for reconstructing PIE forms, while
sociolinguistic evidence from historical periods offers explanatory depth. The methodology
also accounts for dialectal variations, acknowledging that Kurmanji, Sorani, and other
Kurdish dialects may retain traces of gust or exhibit different patterns of "tili" usage. This
comparative approach is enhanced by qualitativeé analysis 'of phonetic and morphological
changes, such as the retention of the -€ suffix in"Middle Kurdish inflectional patterns (Paul,

2017, p. 318), which provides a benchmark for assessing lexical stability.

Limitations of this methodology include the scarcity of Middle Kurdish texts,
necessitating reliance on later dictionaries and reconstructions. To mitigate this, the study
cross-references data with parallel developments in related Aryan languages, such as Avestan
and Old Persian, as documented by Mackenzie (1961). Ethical considerations are addressed
by ensuring accurate representation of Kurdish linguistic heritage, avoiding
oversimplification of its complex evolution. The resulting analysis will produce a detailed
etymological profile of "gust" and "tili", contributing to the understanding of Kurdish’s place

within the Indo-European family and its response to historical pressures.

In summary, this methodology combines historical-comparative etymology with
sociolinguistic context to reconstruct the evolution of "gust" and "tili". By leveraging a wide
range of sources—historical dictionaries, comparative studies, and modern lexicons—the
study aims to confirm the hypothesis of their original distinct meanings, trace their linguistic
roots, and explain the shift from "gust to tili". This approach not only addresses the research
objectives but also enriches the broader field of historical linguistics by highlighting the

interplay of phonetic, cultural, and political factors in lexical change.
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Findings

This section presents the empirical findings derived from the historical-comparative
etymological analysis of the Kurdish terms gust and tili, focusing on their linguistic roots and
evolution. The evidence supports the hypothesis that Middle Kurdish once distinguished gust
as "finger of the hand" and tili as "toe," with gust fading from modern usage while tili
expanded to encompass both meanings. The analysis traces gust’s deep Indo-Aryan and
Proto-Indo-European (PIE) ancestry, contrasting it with tili’s potential Germanic origins, and

highlights the phonetic and semantic shifts that underpin this lexical transformation.
Evidence for Gust

The term "gust", documented in early Kurdish dictionaries such as Khalidi’s 1892
Kurdish-Arabic dictionary (p. 214), originally denoted "finger of the hand." Historical
evidence confirms its presence in Middle Kurdish, with usage persisting in idiomatic
expressions like gustilik, hengustilk, and hingustilk, all meaning "finger ring" (Dérsewi,
2022, p. 330). This retention suggests a specialized semantic role tied to the hand, supported
by its etymological connections to ancient Aryan languages. In Pahlavi, the term angust
meant "finger of the hand," a usage documented during the Sasanian Empire (226-651 CE)
(Mackenzie, 1986, p. 10). The Kurdish gust appears to derive directly from this Pahlavi form,
with the loss of the an- prefix reflecting a common phonetic simplification in language

contact scenarios (De Vaan & Lubotsky, 2014, p. 9).

Further evidence emerges from Avestan, where angusta also signifies "finger" or
"toe," serving as a key source for reconstructing Proto-Aryan, the ancestor of Kurdish and
other Aryan languages (De Vaan & Lubotsky, 2014, p. 2). The phonetic similarity between

angusta and angust indicates a shared Aryan root, with Kurdish gust emerging through prefix

truncation. This process is paralleled in Sanskrit, where anguri (339] Y) means "finger" or

"toe" and is linked to dngam ("limb") (Puhvel, 1997, p. 30). The correspondence across these
languages points to a common Proto-Indo-European (PIE) origin, tentatively reconstructed as
g¥is-ti-s, meaning "finger" or "joint" (Pokorny, 2007, p. 1341). Table 1, presented below,
illustrates these cognates and their phonetic shifts, highlighting the transformation from PIE

gvis-ti-s to Kurdish gust via intermediate Aryan forms.
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Table 1: Etymological Cognates and Phonetic Shifts of Kurdish gust

Original
Language Term Meaning Key Sound Changes
Proto-Indo- N . N
European g"is-ti-s finger / joint || g% > g (Proto-Aryan)
‘Proto-Aryan H angusta- H finger ” - ‘
‘Avestan ” angusta H finger / toe ” - |
Pahlavi angust ﬁnggr of the an- retained
and

‘Sanskrit H anguri H finger / toe ” - ‘

. . finger of the
Middle Kurdish gust hand an- dropped
Modern Kurdish gust (only in coanounds such _ Obsolescence in

ode u as gustilik) everyday use

Additional support comes from the expression gustilik,.analyzed as a compound of
gust ("finger") and "lik" (a reduced form of lile, meaning "thin circular tube"), literally
translating to "finger ring" (Demirhan, 2007, p. 51)« This“usage reinforces gust’s historical
association with the hand, contrasting with its absence/in modern everyday Kurdish. Gray’s
(1902) observation of the ng to g(g) assimilation in' Middle and New Indo-Aryan dialects (p.
155) further explains the phonetic adaptation of gust, aligning it with broader Aryan sound
changes. The term’s deep roots and’ cultural-significance, as seen in ring-related expressions,
suggest that gust was a stable element of Middle Kurdish lexicon until external influences

precipitated its decline.
Evidence for Tili

In contrast, tili—with its indefinite form tilik—remains prevalent in modern Kurdish,
denoting both "finger" and "toe" (Demirhan, 2007, p. 416). Historical evidence from the
Admiralty War Staff’s vocabularies (1917) indicates its original specificity to "toe,"
appearing as "til pi" ("toe of the foot") (p. 483). This suggests that tili’s dual usage is a later
development, likely resulting from the obsolescence of gust. Etymological analysis reveals no
clear Indo-Aryan or PIE ancestry for tili, distinguishing it from gust. Instead, its roots appear
to lie in the Germanic language family, specifically the Proto-Germanic taihwo(n)- or
taiwo(n)-, meaning "toe" (Kroonen, 2013, p. 505). This term spawned cognates across
Germanic languages, including Old Norse "t4", Old English "ta(he)", and modern English
"toe" (Pokorny, 2007, p. 546), indicating a stable semantic field for "toe."
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The integration of "tili" into Kurdish likely occurred through historical language
contact, possibly during medieval migrations when Kurdish tribes interacted with Germanic-
speaking groups or their linguistic remnants in Central Asia or Eastern Europe (De Vaan &
Lubotsky, 2014, p. 9). Unlike "gust, tili" lacks cognates in Pahlavi, Avestan, or Sanskrit,
supporting the hypothesis of an external borrowing. Its phonetic structure—featuring an
initial t and a high vowel i—aligns with Germanic patterns, as noted by Kroonen (2013), who
traces tathwo(n)- to an old derivation from the root tthan- ("to show"). This semantic shift
from "toe" to a general "finger/toe" term in Kurdish may reflect a pragmatic adaptation,

possibly influenced by the need for a unified term in a multilingual context.
Comparative Analysis and Phonetic Shifts

The comparative analysis reveals stark differences in the etymological pedigrees of
"gust and tili". For gust, the phonetic journey from PIE *gvis-ti-s to Kurdish gust involves
several stages: the labiovelar g simplified to g in Proto-Aryan, the suffix -ti-s reduced to -t in
Pahlavi angust, and the an- prefix dropped in Kurdish (Puhvel, 1997, p. 30). This truncation
is a documented feature of Aryan language evolution, as seen in other loanwords (Mackenzie,
1961, p. 72). In contrast, tili’s adoption from Germanic *taihwo(n)- likely involved a
simplification of the diphthong ai to i and the loss of the final -n, adapting to Kurdish
phonological patterns (Kroonen, 2013, p. 505). These shifts underscore the distinct historical

trajectories of the two terms.

The evidence also highlights dialectal variations. In Kurmanji, "tili" dominates, while
traces of gust persist in older expressions, suggesting regional retention (Dérsewi, 2022).
Sorani dialects, however, show a stronger preference for "tili", possibly due to greater Pahlavi
influence (Paul, 2017, p. 318). This variation supports the hypothesis of a gradual
replacement, influenced by sociolinguistic factors such as the Ottoman period’s multilingual

policies (Andresen & Carter, 2016, p. 174).

Dialectal variation provides additional support for the hypothesis of a gradual lexical
replacement. In Kurmanji, remnants of gust persist in idiomatic compounds such as gustilik,
hengustilk, or hingustilk (all meaning "finger ring"), indicating a historical retention of the
term for "finger of the hand". In contrast, Sorani dialects overwhelmingly favor tili (often
supplemented by 4x#; or S for "finger"), with very limited traces of Indo-Aryan forms.

Zazaki shows closer alignment with Indo-Aryan roots (e.g., <33 or similar variants). Figure
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3 below summarizes the current distribution of finger/toe terminology across major Kurdish

dialects, based on contemporary lexicons and linguistic observations.

Figure 3: Dialectal Variation in Contemporary Kurdish Finger and Toe Terminology

Dialect Term for Term for | Retention of gust Primary Sources /
"Finger" "Toe" in compounds Notes
y o o High (gustilik, Dérsewi (2022);
Kurmanji tili tili hengustilk, Demirhan (2007)
hingustilk)

Sorani S s 64&:‘“ Low to absent Paul (2.01.7);. modpm

(penge) (pengey pé) Sorani dictionaries
. . in Moderate (closer to || Limited documentation;

Zazaki angist / tili tili Indo-Aryan) comparative studies

Gorani/Hewrami tili/ gmnlar tili Minimal Regional lexicons
variants

Figure 3: Overview of dialectal usage of finger/toe terms-in contemporary Kurdish.
The table highlights the persistence of gust-derived compounds.primarily in Kurmanji, while

tili dominates across all dialects, reflecting the broader semantic shift discussed.
Cultural and Historical Corroboration

Cultural evidence reinforces these linguistic findings. The use of gust in ring-related
terms like "gustilik" indicates its historical ‘association with hand adornment, a practice linked
to Sasanian cultural norms (Mackenzie, 1986). The decline of gust may correlate with the fall
of the Sasanian Empire, when Pahlavi influence waned. Conversely, tili’s rise aligns with
medieval migrations and Otteman governance, where a simplified lexicon may have aided
communication across diverse groups (Admiralty War Staff, 1917). This shift reflects broader
patterns of lexical adaptation under political pressure, as noted by Andresen and Carter
(2016, p. 175). In summary, the findings confirm gust’s Indo-Aryan and PIE roots, supported
by cognates in Pahlavi, Avestan, and Sanskrit, and tili’s likely Germanic origin from
tathwo(n)-. The phonetic and semantic evolution of these terms, driven by historical and
cultural influences, validates the hypothesis of their original distinction and subsequent
convergence. These insights lay the groundwork for further discussion on the mechanisms of

this lexical shift.
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Discussion

The shift from gust to till in Kurdish finger terminology represents a significant
lexical transformation, reflecting a complex interplay of historical, phonetic, and
sociolinguistic factors. This discussion analyzes the mechanisms behind the decline of gust—
originally denoting "finger of the hand"—and the ascendancy of tili, which expanded from
"toe" to encompass both "finger" and "toe" in modern usage. The evidence from the findings
suggests that this transition was not a random linguistic drift but a response to historical
pressures and phonetic adaptations, shaped by Kurdish’s geopolitical context and interactions

with diverse language families.

Historically, the decline of gust can be traced to the fall of the Sasanian Empire (226—
651 CE), a period when Pahlavi, the administrative language, reinforced gust’s usage as
"angust" ("finger of the hand") (Mackenzie, 1986, p. 10). The empire’s collapse disrupted this
linguistic tradition, exposing Kurdish to new influences during the medieval period, including
the rise of the Ottoman Empire (1516-1916). Andresen and Carter (2016) argue that political
upheavals often lead to lexical realignment as minority languages adapt to dominant cultures,
a process evident in Kurdish’s contact with Turkic and Persian languages (p. 178). The
persistence of gust in expressions like "gustilik (gust+til+ik) " ("finger ring") indicates its
cultural significance, yet its obsolescence suggests a loss of prestige or utility, possibly due to
the standardization of Kurdish dialects under Ottoman multilingual policies (De Vaan &

Lubotsky, 2014, p. 12).

The rise of tili, conversely, aligns with medieval migrations and language contact,
particularly with Germanic-speaking groups. The term’s likely origin from Proto-Germanic
*taihwo(n)- ("toe") (Kroonen, 2013, p. 509) reflects an external borrowing, facilitated by
interactions during the migration of Indo-European tribes across Central Asia (Pokorny,
2007, p. 548). This borrowing may have been pragmatic, as a single term for "finger/toe"
simplified communication in a multilingual environment. The Admiralty War Staft’s (1917)
documentation of til pi ("toe of the foot") (p. 485) supports its initial specificity, while its
modern dual usage suggests a semantic broadening, possibly accelerated by the decline of
gust. Paul (2017) notes that such shifts are common in Aryan languages under pressure from

neighboring dialects, citing the loss of inflectional markers in Persian as a parallel (p. 322).
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Phonetic factors further elucidate this transition. The evolution of gust from PIE
*gvis-ti-s to Kurdish gust involved significant simplifications: the labiovelar g¥ became g in
Proto-Aryan, the suffix -ti-s reduced to -t in Pahlavi angust, and the an- prefix was dropped
(Puhvel, 1997, p. 32). Gray’s (1902) observation of *ng to g(g) assimilation in Indo-Aryan
dialects (p. 157) supports this phonetic adaptation, yet the truncation of an- may have
weakened gust’s distinctiveness, making it vulnerable to replacement. In contrast, tili’s
adoption from tathwo(n)- involved a simplification of the diphthong ai to 1 and the loss of -n,
aligning with Kurdish phonological preferences (Kroonen, 2013, p. 509). This phonetic
compatibility likely facilitated tili’s integration and expansion, especially as gust’s complex

etymology became less relevant in everyday speech.

Sociolinguistic dynamics played a crucial role in this shift. The Hellenistic period
(323 BCE-31 BCE), during which Middle Kurdish emerged (De _Vaan & Lubotsky, 2014, p.
4), introduced cultural exchanges that influenced lexical preferences. Mackenzie (1961)
highlights the impact of Parthian and Median contacts, suggesting that gust’s Indo-Aryan
roots were initially robust (p. 74). However, the Otfoman era’s administrative diversity
favored simpler vocabularies, as noted by Andrésen and Carter (2016, p. 180), potentially
marginalizing gust in favor of tili’s versatility. Dialectal evidence further supports this:
Kurmanji retains traces of gust in older expressions (Dérsewi, 2022, p. 332), while Sorani’s
stronger reliance on tili reflects, gteater Persian influence (Paul, 2017, p. 324), indicating

regional variation in the shift’s pace.

Phonetic convergence may have accelerated this process. The similarity between gust
and tili in their initial consonants (g and t) and vowel structures could have led to perceptual
overlap, especially as gust’s usage waned (Puhvel, 1997, p. 34). Raipovna (2021) emphasizes
that phonetic erosion often precedes semantic shift in contact languages, a pattern observed in
Kurdish’s adaptation of tili (p. 4989). The retention of gust in ring-related terms suggests a
residual cultural anchor, yet its phonetic complexity—compared to tili’s simplicity—likely

contributed to its decline.

Historical migration patterns offer another lens. The movement of Kurdish tribes
during the medieval period brought them into contact with Germanic linguistic remnants,
facilitating tili’s adoption (De Vaan & Lubotsky, 2014, p. 14). This contact, combined with
Ottoman governance, created a linguistic environment where tili’s Germanic origin was

overshadowed by its utility. Gray (1902) notes that such borrowings often occur during
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periods of cultural synthesis, supporting the timeline of tili’s rise (p. 159). The absence of tili
in Indo-Aryan dictionaries (Pokorny, 2007, p. 550) reinforces its external origin, contrasting

with gust’s deep Indo-European roots.

The interplay of these factors suggests a multi-stage process. Initially, gust dominated
due to its Indo-Aryan heritage, but Sasanian decline and medieval migrations weakened its
position. Tili’s phonetic simplicity and Germanic origin provided an adaptive advantage,
amplified by Ottoman multilingualism. This shift mirrors broader trends in minority
languages, where external influences reshape core vocabularies (Andresen & Carter, 2016, p.
184). The findings thus indicate that the transition was driven by a combination of phonetic

erosion, cultural adaptation, and historical pressure, rather than a single cause.

In conclusion, the shift from gust to tili in Kurdish finger terminology reflects a
dynamic linguistic response shaped by historical, phonetic, and sociolinguistic factors. The
gradual decline of gust — rooted in deep Indo-Aryan and Proto-Indo-European ancestry —
underscores the vulnerability of specialized lexical items amid political upheavals and
language contact pressures. Conversely, the expansion of tili — likely introduced through
borrowing from Proto-Germanic taihwo(n)- — highlights the adaptability of external lexemes
in multilingual environments. Figure 2, presented below, provides a visual timeline tracing
this divergence: the descending path of gust (from PIE g%is-ti-s through Proto-Aryan and
Pahlavi stages to obsolescence in modern Kurdish) and the ascending path of tili (emerging
via language contact and undergoing semantic broadening to encompass both "finger" and
"toe"). These findings deepen our understanding of Kurdish lexical evolution and call for
further dialectal and comparative studies to explore regional variations and additional cultural

influences.

Figure 2: Diachronic Evolution and Divergence of Kurdish Finger Terminology (gust and tili) from
Proto-Indo-European to Modern Kurdish
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This figure presents a visual timeline illustrating the centrasting trajectories of the two terms
for "finger/toe" in Kurdish.

e The descending blue line represents the path of gust, originating from Proto-Indo-
European g"is-ti-s through Proto-Aryan and Pahlavi stages (angust), remaining
dominant in Middle Kurdish as "finger of the hand", but undergoing phonetic
simplification and gradual/ obsolesecence in modern usage (surviving only in
compounds such as gustilik “finger ring").

e The ascending green lin€ depicts the incorporation and expansion of fi/i, likely
introduced via historical language contact with Proto-Germanic taihwo(n)- ("toe"),
initially specific to "toe! in"early records, then broadening semantically in Modern
Kurdish to encompass both "finger" and "toe". The dashed lines and contact point
highlight the pivotal role of external borrowing and phonetic/semantic adaptation.
Key historical periods are marked along the time axis to contextualize the linguistic
shifts. (Adapted from Pokorny 2007, Mackenzie 1986, Kroonen 2013, and author's
synthesis.)

Application

The findings on the shift from gust to tili in Kurdish finger terminology offer valuable
insights for the education and preservation of the Kurdish language, a vital component of
Kurdish cultural identity. This section explores practical implications, emphasizing the
integration of historical linguistics into educational curricula and the revitalization of archaic
terms to strengthen linguistic heritage. The transition from gust’s Indo-Aryan roots to tili’s
Germanic influence highlights the dynamic nature of Kurdish, necessitating targeted efforts

to maintain its diversity and resilience.
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In education, the historical-comparative analysis of gust and tili can enhance linguistic
awareness among Kurdish speakers, particularly students. Incorporating etymological studies
into school curricula can illuminate the language’s deep Indo-European connections, as
documented by Mackenzie (1961), who traces Kurdish’s evolution from Proto-Aryan (p. 76).
Teaching the original meanings of gust ("finger of the hand") and tili ("toe"), supported by
evidence from Khalidi’s 1892 dictionary (p. 214) and Admiralty War Staff vocabularies
(1917, p. 485), fosters an appreciation for lexical history. This approach, as suggested by
Andresen and Carter (2016), promotes bilingual education models that preserve minority
languages by linking them to their historical roots (p. 186). For instance, lessons could
include exercises comparing gust’s cognates (e.g., Pahlavi angust, Sanskrit anguri) with tili’s
Germanic taihwo(n)- (Kroonen, 2013, p. 509), encouraging critical thinking about language

contact.

Preservation efforts can leverage the cultural significance of gust, preserved in
expressions like gustilik ("finger ring") (Dérsewi, 2022, p. 332). Revitalizing such terms in
oral and written contexts—through literature, media, and community programs—can
counteract their decline, a strategy supported by Paul (2017), who advocates for dialectal
preservation in Aryan languages (p. 326). Workshops teaching the phonetic evolution of gust
(e.g., g¥is-ti-s to gust) versus tili’s adaptation from taihwo(n)- (Puhvel, 1997, p. 34) could
engage younger generations, linking linguistic history to cultural identity. This is particularly
relevant for Kurmanji and Sorani dialects, where gust’s traces linger, offering a foundation

for revival (De Vaan & Lubotsky, 2014, p. 14).

Educational materials should also address the sociolinguistic pressures that drove this
shift, such as Ottoman multilingualism (Andresen & Carter, 2016, p. 180). By exploring how
political upheavals influenced lexical preferences, students can develop strategies to resist
future erosion, such as documenting dialectal variations. Digital archives, as proposed by
Pyysalo (2017), can preserve archaic terms like gust, making them accessible for educational
use (p. 263). Collaboration with linguists and educators, as suggested by Raipovna (2021),

can ensure these resources are pedagogically sound (p. 4991), enhancing language vitality.

Preservation extends to policy recommendations. Governments and cultural
organizations should fund programs to standardize Kurdish while preserving its diversity,
countering the dominance of tili in modern usage. Gray (1902) notes that stable vocabularies

like body-part terms are key to language survival (p. 161), suggesting that reintroducing gust
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in formal contexts could reinforce historical continuity. Teacher training programs,
incorporating historical linguistics, can equip educators to teach these nuances, as advocated
by Mackenzie (1961, p. 78). Community-led initiatives, such as storytelling events using

Middle Kurdish terms, can further embed gust in cultural practice.

In conclusion, the shift from "gust" to "tili" underscores the need for proactive
education and preservation strategies. By integrating etymological insights into curricula and
revitalizing archaic terms, Kurdish can maintain its linguistic richness. These efforts not only
preserve a heritage language but also empower its speakers to navigate a multilingual world,

ensuring its legacy for future generations.
Conclusion

This study has elucidated the historical evolution of Kurdish finger terminology,
confirming the hypothesis that Middle Kurdish once distinguished gust as "finger of the
hand" and tili as "toe," with gust fading from modernwusage as tili expanded to encompass
both meanings. The findings reveal gust’s deep Indo-Aryan and Proto-Indo-European (PIE)
roots, traced through cognates like Pahlavi angust, Avestan angusta, and Sanskrit anguri,
evolving from PIE g“is-ti-s (Puhvel, 1997, p. 32). In contrast, tili’s likely origin from Proto-
Germanic taihwo(n)- (Kroonen, 2013, p. 509) reflects an external borrowing, facilitated by
medieval migrations and Ottomafni multilingualism (De Vaan & Lubotsky, 2014, p. 14).
Phonetic simplifications, such as the loss of an- in gust and the adaptation of ai to i in tili,
alongside sociolinguistic pressures from the fall of the Sasanian Empire and Ottoman
governance, drove this lexical shift (Mackenzie, 1986, p. 10; Andresen & Carter, 2016, p.
180).

The evidence underscores a multi-faceted transition, where gust’s cultural association
with adornment (e.g., gustilik) waned under historical upheaval, while tili’s versatility gained
prominence (Dérsewi, 2022, p. 332). This shift highlights Kurdish’s adaptability as a
minority language, shaped by contact with diverse linguistic traditions. The study’s
objectives—confirming gust’s historical role, tracing etymological roots, and explaining the
shift to tili—have been met, contributing to the understanding of Kurdish’s place within the

Indo-European family.

However, the research reveals gaps that warrant further investigation, particularly in

dialectal variation. Kurmanji retains traces of gust, while Sorani favors tili, suggesting
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regional differences in the shift’s impact (Paul, 2017, p. 324). Future studies should conduct
comprehensive dialectal surveys across Kurmanji, Sorani, and other dialects to map the
retention or loss of gust and the extent of tili’s dominance. Gray (1902) emphasizes the
importance of dialectal evidence in reconstructing linguistic history (p. 163), a method that
could uncover preserved usages or phonetic variations. Collaboration with local communities,
as advocated by Pyysalo (2017), can enhance data collection, ensuring a holistic view of

Kurdish lexical diversity (p. 265).

In conclusion, this study affirms the historical depth of Kurdish terminology while
highlighting the need for dialectal research to preserve its richness. Such efforts will
safeguard Kurdish’s linguistic heritage, informing educational and cultural initiatives for

future generations.
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The Kurdish Question: Between Political Reality and the Positions of
Arab and Western Elites

Abstract:

This study aims to shed light on the Kurdish question and the Kurdish
people's right to self-determination in the four parts of Kurdistan. It begins
by defining the Kurdish question, or the unified Kurdish people from
Turkey to Iraq to Syria to Iran, and addresses the importance of this issue,
its objectives, and the challenges the Kurds have faced throughout their
struggle. It also examines the dangers of the Kurdish question remaining
unresolved in the context of international security. The study poses several
questions, most notably: What are the just, legitimate, and equitable
solutions to the Kurdish question? The researcher employs a descriptive,
historical, and correlational approach to analyze the dimensions of the
issue, arriving at numerous conclusions and recommendations for its
resolution:

* The relevant governments must begin by recognizing the Kurds' right to
self-determination and guaranteeing-their equality with other citizens. This
recognition can be achieved through econstitutional amendments or laws
that guarantee their cultural, linguisti¢, and political rights.to include
Kurdish rights explicitly

* These countries need to ena¢t' new laws or amend existing ones to
explicitly include Kurdish rights. These measures may include organizing
representative elections that.reflect the ethnic distribution or allocating
political quotas for Kurds in legislative bodies.

* Constitutions and, laws must guarantee the protection of the Kurds' rights
to preserve and freely practice their language and culture. This includes
establishing \Kufdish-language educational and media institutions and
supporting cultural activities.

* To ensure the effectiveness of a political solution, the Kurds must be
actively involved in the political process and decision-making, including
holding leadership positions in local and national governments.

* Dialogue between the Kurds and local governments is an essential part of
the political solution, along with regional and international support to
ensure the sustainability of solutions and the achievement of peace.
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Regulatory Governance of Artificial Intelligence in the
Financial Sector: Mechanisms for Addressing Ethical and
Technical Challenges

Rony Meslem
College of Applied Interdisciplinary LTD, London, UK
Abstract:

Integrating artificial intelligence (Al) into financial oversight has become an urgent
necessity, given its unprecedented efficiency, predictive accuracy, and strategic insight.
However, the journey from theoretical potential to practical application is fraught with
complex challenges that extend far beyond the technological realm. This paper emphasizes
that the successful adoption of Al in oversight functions depends on a comprehensive
understanding of its socio-technical nature, where technological capabilities are inextricably
linked to human factors, organizational culture, and ethical governance. The paper's primary
significance lies in its practical focus on translating theoretical potential into an actionable
strategy, offering a critical analysis of constraints and a comprehensive, phased
implementation roadmap. The key pillars of this analysis include: (1) an assessment of
constraints and challenges, encompassing methodological, technological, organizational, and
ethical aspects; (2) framing Al as a double-edged sword requiring robust human oversight;
and (3) contributing a detailed, practical roadmap that outlines an implementation strategy
through six phases, beginning with initial assessment and culminating in continuous
innovation. (4) It concludes by offering a forward-looking perspective on emerging trends
such as generative artificial intelligence and predictive analytics. Key findings indicate that
the biggest barriers to Al adoption are not technical, but rather socio-cultural, rooted in
resistance to change, skills gaps, and inadequate governance frameworks. A major conclusion
is the evolving role of the financial controller from a traditional reporter to a strategic
interpreter and ethical guardian of Al-derived insights. The overall contribution of this paper
is a sophisticated and actionable framework that enables organizations to navigate the
complexities of Al integration, ensuring that this technology enhances human expertise while
adhering to the highest ethical and regulatory standards, ultimately securing the financial
controller function for the future.

Keywords: Artificial Intelligence, Financial Controlling, Socio-Technical Systems,
Implementation Roadmap, Ethical Governance, Change Management, Strategic Implications.
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Kurte:

Yekkirina zekaya cekirl di ¢avdériya darayi de di serdema me de bliye péwistiyek
lezgin, ji ber astén wé yén béhempa yén karigeri, rastblina pésbinikiriné G tégihistina stratejik.
Lébelé, réwitiya ji potansiyela teorik ber bi sepandina pratiki ve tiji pirsgirékén tevlihev e ku
ji qada teknolojik weédetir di¢in. Ev gotar tekez dike ku pejirandina serketi ya zekaya cekiri di
fonksiyonén cavdeériyé de bi tégihistinek berfireh a xwezaya wé ya civaki-tekniki ve girédayi
ye, ku siyanén teknolojik bi awayeki neyekser bi faktorén mirovi, ¢anda réxistini i réveberiya
exlaqi ve girédayi ne. Giringiya sereke ya gotaré¢ di balkisandina wé ya pratiki de ye 1i ser
wergerandina potansiyela teorik bo stratejiyek calakiyé, ku analizek rexnegir a astengiyan
nexseréyek pékanina berfireh G qonaxi péskés dike. Stinén sereke yén vé analizé ev in: (1)
nirxandinek astengiyan 0 pirsgirékan, ku aliyén metodolojik, teknolojik, réxistini G exlaqi
vedihewine; (2) ¢arcovekirina ZS weki stirek dudevi ku cavdériya mirovi ya bihéz hewce
dike; 0 (3) besdarblina nexseréyek berfireh 0 pratiki ku stratejiyek pékaniné bi ses qonaxan
destnisan dike, ku bi nirxandina destpéké dest pé dike 0 bi nlijeniya domdar digihije latkey¢.
(4) Ew bi péskéskirina perspektifek péserojé li ser trendén derketi yén weki zekaya siini ya

AAAAA

heri mezin én li pésiya pejirandina Al ne tekniki ne, 1€ belé civaki-candi ne, ku kok li
berxwedana 1i hember guhertiné, kémasiyén jéhatibiné 0 c¢ar¢oveyén réveberiya nebas
digirin. Encamek giring rola péskefti ya kontrolkeré darayi ye ji nligegihanek kevnesopi ber
gistl ya vé gotaré ¢arcoveyek sofistike i calak e ku ré dide réxistinan ku di tevliheviyén
entegrasyona Al-€ de bigerin, pistrast dike ku ev teknoloji pisporiya mirovan zéde dike dema
ku li gori standardén exlaqi G réziknamey€ yén heri bilind tevdigere, di dawiyé de fonksiyona

kontrolkeré darayi ji bo p€serojé misoger dike.

Peyvén Sereke: Zekaya Stni, Kontrolkirina Darayi, Pergalén Civaki-Tekniki,
Nexseréya Bicihaniné, Révebiriya Exlaqi, Révebiriya Guhertiné, Bandorén Stratejik.
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I- Limitations & Challenges:
1.1 Technological Challenges

1. Algorithmic Complexity and Explainability:
* Al models often lack transparency, making it difficult for controllers to interpret
results and ensure compliance.

2. Integration with Legacy Systems:
* Many financial systems are not fully compatible with Al tools, requiring significant
investment in infrastructure and training.

3. Rapid Technological Change:
+ Continuous updates to Al models and tools create challenges in keeping controllers’
skills current, potentially leading to skill gaps.

1.2 Organizational and Cultural Challenges

1. Resistance to Change:
* Controllers and management may resist adopting Al due to fear of job displacement
or perceived loss of control.

2. Skill Gaps:
* Effective Al use requires hybrid eompetencies, combining finance, analytics, and
ethics, which are still rare in' many organizations.

3. Cross-Functional Coordination:
* Successful Al adoption”depends on collaboration between finance, IT, and data
science teams, which.may be hindered by organizational silos.

1.3 Ethical and Regulatory Challenges

I. Bias and Fairness:
» Al can inadvertently introduce biases in predictive analytics, affecting decision
quality, credit allocation, and performance evaluation (Barredo Arrieta et al., 2020, p.
67).

2. Compliance with Emerging Regulations:
* Global regulatory frameworks such as the EU Al Act and OECD Al Principles
require organizations to balance innovation with ethical standards, which may be
challenging for multinational companies (OECD, 2021, p. 78).

3. Data Privacy:
* Handling large datasets across borders raises concerns about privacy, security, and
legal compliance (Financial Times, 2025, p. 5).
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1.4 Researcher Reflection on Limitations

* While the mixed-methods approach allowed triangulation between literature and
practitioner insights, the small survey sample limits the ability to draw definitive conclusions
about global trends (Yin, 2018, p. 46).
* Reliance on publicly available case studies and corporate reports may introduce
organizational bias, emphasizing success stories over failures (Deloitte, 2024, p. 18).

2- The impact of artificial intelligence on financial
oversight

Al adoption delivers tangible benefits such as efficiency, accuracy, predictive
insights, and fraud detection. Risks include job displacement, ethical concerns, opaque
models, and regulatory uncertainty (Barredo Arrieta et al., 2020). The controller role is
evolving toward strategic, interpretive, and advisory responsibilities (Weber, 2019) .
Effective adoption is socio-technical: technology alone does not guarantee value; governance,
culture, and skills are essential (Vasarhelyi et al., 2015).

2.1 Al as a Double-Edged Transformation

The section aimed to answer the central research question: “Is Al and automation in
financial controlling primarily a threat or an opportunity?”

Al in financial controlling represents a dual-edged transformation:

Opportunities:
. Automation reduces repetitive tasks, enhancing efficiency.
* Predictive analytics and Al-driven insights improve strategic decision-making.
* Fraud detection capabilities enhance compliance and internal controls.

Threats:
. Opaque Al models undermine trust and auditability.
. Biased data or algorithms may create fairness issues.
. Job displacement risks affect junior roles.

* Regulatory uncertainty challenges compliance and ethical alignment.
2.2 Centrality of Governance and Human Oversight

Successful Al adoption depends on governance and human integration:
» Strong governance frameworks, audit trails, and explainability standards mitigate risks.
* Human-in-the-loop processes ensure Al augments rather than replaces judgment.
* Ethical oversight, bias monitoring, and regulatory compliance are non-negotiable.

2.3 Evolving Role of the Controller

Controllers are transitioning from operators to strategic  navigators:
* Routine tasks are automated, freeing time for value-added interpretation.
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 Hybrid skillsets (finance + analytics + ethics) define successful controllers in a digitalized
environment.
* Controllers act as advisors, interpreters of Al outputs, and stewards of trust.

2.4 Broader Implications

Al’s impact extends beyond controlling to wider societal and organizational
dimensions:
» Efficiency gains are counterbalanced by ethical and workforce concerns.
 Professional identity is reshaped, requiring continuous reskilling and lifelong learning.
* Responsible integration of Al strengthens stakeholder trust and supports sustainable
decision-making.

3-  Practical Roadmap & Managerial Implications:

Outlines a phased roadmap for Al adoption in financial controlling, emphasizing
strategic alignment, workforce transformation, governance, and.cultural readiness. Success
depends on leadership, ethical safeguards, iterative scalingy and continuous learning.
Managers who embrace these principles can turn Ad- into a sustainable enabler of
organizational value and competitive advantage.

3.1 Phase 1: Strategic Assessment and Vision

* Define strategic objectives: Organizations must clarify why they are adopting Al—
whether to improve efficiency, strengthen compliance, or enable predictive insights (Brown,

2021, p. 118).
 Evaluate organizational readiness: Assess current systems, workforce skills, and cultural
openness to Al (Miiller, 2022, p. 144).

* Engage leadership: CFOs_and’ controllers should articulate a vision that positions Al as a
strategic enabler rather than a replacement (Keller, 2021, p. 85).

3. 2 Phase 2: Pilot Design and Experimentation

+ Start with low-risk processes: Pilot projects in routine areas such as expense
reporting, reconciliations, or forecasting (Nguyen, 2020, p. 73).
* Develop governance controls: Even in pilot projects, transparency, bias detection, and audit
trails must be included (Schmidt, 2020, p. 112).
* Measure outcomes: Define KPIs for efficiency, accuracy, and user acceptance (Weber,
2022, p. 205).

3.3 Phase 3: Scaling and Integration

» Expand to core functions: After successful pilots, scale to budgeting, strategic

planning, and risk management (Fischer, 2020, p. 92).
* Integrate with ERP and cloud systems: Ensure seamless data flows across financial
platforms (Becker, 2021, p. 156).
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* Embed human oversight: Maintain “human-in-the-loop” models to safeguard judgment and
accountability (Rossi, 2022, p. 225).

3.4 Phase 4: Workforce Transformation

* Reskill controllers: Provide structured training in analytics, Al fundamentals, and

ethical decision-making (Meyer, 2020, p. 79).
* Encourage hybrid roles: Blend finance with data science, IT, and governance expertise
(Keller, 2021, p. 99).

* Support change management: Transparent communication helps reduce resistance and
builds trust (Rossi, 2022, p. 230).

3.5 Phase 5: Governance, Compliance, and Ethics

* Develop ethical Al frameworks: Ensure fairness, accountability, and transparency

are built into Al systems (Schmidt, 2020, p. 119).
* Monitor evolving regulations: Adapt to frameworks such as the EU Al Act and international
standards (Wang, 2021, p. 63).

* Institutionalize audit processes: Ensure Al systems are explainable and audit-ready (Brown,
2021, p. 124).

3.6 Phase 6: Continuous Improvement and Innovation

* Iterative learning: Regularly review system performance, refine models, and
incorporate feedback (Nguyen, 2020, p. 81).
* Encourage innovation culture: Promote experimentation with generative Al, predictive
analytics, and blockchain integration (Weber, 2022, p. 214).
* Benchmark against peers: Compare adoption levels and outcomes across industries to
identify best practices (Fischer, 2020, p. 97).

3.7 Key Success Factors
From the roadmap, several enablers emerge as critical for successful implementation:

1. Leadership commitment: CFOs must champion the initiative.

2. Clear governance structures: Accountability and compliance
frameworks reduce risk.

3. Workforce adaptability: Reskilling and cultural openness accelerate
adoption.
4. Ethical safeguards: Proactive monitoring prevents bias and builds trust.
5. Iterative scaling: Starting small and expanding systematically ensures
sustainability.
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3.8 Strategic Implications for Managers

Managers must view Al not only as a technical upgrade but as a strategic lever that
reshapes decision-making, governance, and workforce capabilities. Strategic alignment
between Al initiatives and organizational objectives ensures maximum value creation.

3.9 Organizational Culture and Change Management

The  success of Al  adoption depends on  cultural readiness:
* Human-in-the-loop approach: Managers should emphasize that Al supports, but does not

replace, professional judgment (Keller, 2021, p. 91).
* Cross-functional collaboration: Al initiatives succeed when finance, IT, and compliance
teams collaborate (Lee, 2020, p- 95).

* Trust-building: Transparent communication fosters acceptance and reduces fear of
redundancy (Rossi, 2022, p. 220).

3.10 Governance and Risk Management

Strong governance ensures ethical, compliant, nand reliable AI adoption:
* Transparency and explainability: Al systems must be auditable and interpretable (Schmidt,

2020, p- 102).
* Continuous risk monitoring: Algorithms shouldwbe)regularly assessed for bias, error, and
security threats (Weber, 2022, p. 191).

* Regulatory alignment: Proactive compliance with evolving regulations, such as the EU Al
Act, is essential (Wang, 2021, p. 56).

4- Final Reflection, Contribution, and Future Outlook:

4.1 Introduction

This chapter provides  a=final reflection on the research journey and outlines the
contribution of the thesis to both academic literature and professional practice. It revisits the
central research question, synthesizes key insights, and positions the study within the broader
context of digital transformation and financial innovation.

4.2 Reflection on the Research Journey

The study began with the recognition that artificial intelligence (Al) and automation
are disrupting traditional financial controlling functions. Initial expectations were that Al
could be framed either as a threat—due to job displacement and ethical risks—or as an
opportunity—enhancing efficiency and strategic influence.

Through a combination of literature review, secondary case analysis, and practitioner
survey insights, the findings revealed that Al in financial controlling is neither purely a threat
nor purely an opportunity, but rather a dual-edged transformation (Weber, 2022, p. 205). The
research journey highlighted the complexity of adoption, underscoring the socio-technical
interplay between technology, governance, and human expertise (Rossi, 2022, p. 228).
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4.3 Contribution to Theory, Practice, and Policy
4.3.1 Contribution to Theory
The research advances academic understanding in three ways:

1. Socio-technical framing: Al adoption requires not only technical
infrastructure but also cultural adaptation, governance mechanisms, and hybrid
skillsets.

2. Technology Acceptance insights: Using the Technology Acceptance
Model (TAM), the thesis shows how perceived usefulness drives enthusiasm, while
perceived ease of use remains a key barrier due to complexity and explainability

concerns.

3. Disruptive innovation lens: Al is a disruptive force that redefines the
controller’s role, shifting from routine processing to strategic advising and ethical
stewardship.

4.3.2 Contribution to Practice

For practitioners, the study offers a practical roadmap and recommendations that can
guide Al adoption in financial controlling:
» Controllers must evolve into hybrid professionals who combine finance, analytics, and
ethics (Keller, 2021, p. 95).
* CFOs and leaders should embed governance frameworks that ensure transparency,
accountability, and compliance (Schmidt, 2020, p. 112).
* Organizations must view Al as an augmentation tool, not a replacement, ensuring that
human oversight remains central to decision-making (Meyer, 2020, p. 81).

4.3.3 Contribution to Policy and Regulation

The study contributes to policy debates by stressing the need for:
* Explainability standards that make AI decisions auditable (Wang, 2021, p. 63).
* International regulatory harmonization to reduce compliance fragmentation (Becker, 2021,
p. 156).
» Workforce transition policies, ensuring retraining and upskilling opportunities to mitigate
displacement risks (Rossi, 2022, p. 234).

4.4 Future Outlook of Al in Financial Controlling
4.4.1 Rise of Generative Al

Generative Al (e.g., GPT-based models) is increasingly automating narrative
reporting, budget commentary, and real-time insights (Brown, 2021, p. 112; Miiller, 2022, p.
134). While this reduces manual effort, it introduces challenges regarding auditability,
reliability, and ethical accountability.
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4.4.2 Predictive and Prescriptive Analytics

Future controlling emphasizes forward-looking analysis. Predictive analytics
anticipates risks, while prescriptive Al recommends optimal courses of action.
Controllers’ roles will shift from reporting historical data to advising on strategic decisions.
Survey participants indicated growing expectations for analytical and advisory competencies.

4.4.3 Convergence with Other Technologies

Al will converge with other technologies to form integrated ecosystems:
. Blockchain: For immutable audit trails.
. Robotic Process Automation (RPA): For repetitive transactions.
* Cloud-based ERP systems: Enabling real-time, integrated insights.

Such convergence will accelerate automation, increase efficiency, and create end-to-
end digital finance ecosystems.

4.4.4 Ethical and Societal Dimensions

Concerns about privacy, algorithmic bias, and ‘.accountability will intensify.
Regulators are likely to impose stricter standards (e:g:y EUIAI Act), and firms must adopt
responsible Al  frameworks to maintain, “trust (Schmidt, 2020, p. 101.).
Survey responses reinforced the importance of .transparency and human oversight in Al
adoption ( Rossi, 2022, p. 218).

4.5 Research Directions
4.5.1 Empirical Studies with Practitioners

Future studies should cenduct interviews and surveys with financial controllers,
CFOs, and auditors to capturereal-world experiences and perceptions of Al adoption.

4.5.2 Comparative Industry Studies

Research could compare AI adoption across industries (banking, manufacturing,
healthcare, SMEs) to identify commonalities and sector-specific challenges.

4.5.3 Longitudinal Analysis

Long-term studies are needed to observe how controllers’ roles and responsibilities
evolve over 5-10 years as Al becomes mainstream.

4.5.4 Measuring AI ROI in Controlling

Future research should develop quantitative frameworks to evaluate Al ROI—not
only cost reduction but also decision quality, compliance, and strategic agility.

4.5.5 Ethics, Bias, and Accountability
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Deeper exploration of ethical dimensions is essential:
* How can controllers detect and mitigate bias in Al  systems?
 What frameworks ensure accountability when decisions rely on Al outputs?
* How should regulators balance innovation with compliance?

4.6 Comprehensive Summary of Findings

The study reveals that AI adoption in financial controlling is:
* A dual-edged transformation: offering efficiency, predictive insights, and strategic
opportunities while introducing ethical, workforce, and regulatory challenges.
* Governance-dependent: human oversight, transparency, and ethical frameworks are

essential for trust and effectiveness.
* Role-evolving: controllers are shifting from routine operators to strategic advisors and
ethical stewards.

* Socio-technical: success requires alignment of technology, people, and organizational
culture.

 Forward-looking: future integration will rely on convergence with emerging technologies,
continuous reskilling, and responsible implementation.

4.7 Closing Remarks & Final Conclusion

Al and automation in financial controlling represent both challenges and
opportunities. Their ultimate impact depends on human choices, governance frameworks,
ethical stewardship, and organizational culture.
Controllers will not disappear; rather, they are being redefined as strategic interpreters,
ethical guardians, and advisors within Al-augmented organizations

The thesis contributes to theory, practice, and policy by providing a roadmap for
responsible Al adoption, highlighting socio-technical considerations, and outlining pathways
for sustainable and human-centered digital transformation in financial controlling.
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Insights into Kurdish Studies
On the Characteristics of the Kurdish Theater Movement

And Aspects of the Kurdish Cultural Movement

Abstract:

The Kurdish theater can be summarized in the previous stages as a form of resistance
and renewal under political pressure. Kurdish theater is considered a vibrant art form that
embodies the tragedy and aspirations of the Kurdish people, continually shaped by complex
political realities and existential challenges. It encompasses various forms, including:

o Political Theater: Addresses the Kurdish issue in all its dimensions, depicting
repression in freedom of expression and identity, the struggle for rights, sacrifices, the
people's suffering (such as Anfal, Halabja, displacement), prisons, Peshmerga
heroism, unity, and division. Its style is characterized asdirect and rhetorical, inciting
nationalistic sentiments and solidarity. It employs symbolism and metaphor, using
powerful symbols (mountain, fire, soaring bird, shackles) to express repression,
freedom, and aspirations indirectly to evade ‘scrutiny. It also utilizes heritage by
reinterpreting Kurdish myths and epics (e.g.;"Qamishlo, Mem and Zin) to reflect
contemporary political realities. Additionally, it employs folklore through songs,
dances, and traditional costumes net just for aesthetic purposes but as a means of
identity assertion and resistance agaifist assimilation.

o Experimental Theater and Exploration of New Forms: Emerging prominently in
areas of relative stability (such as Iraqi Kurdistan) and in diaspora (Europe). Its style
breaks theatrical illusions by directly engaging the audience, role changes, revealing
theatrical mechanisms: Itsemphasizes collective improvisation as a method for shared
creativity and expressing shared experiences. It includes Documentary Theatre by
documenting real testimonies of survivors of tragic events (Halabja, Anfal,
displacement). Additionally, it features visual and kinetic theater, focusing on body
language, movement, visual imagery, and music more than spoken text. It also
involves Image Theater, using puppets, masks, shadows, and modern visual
techniques. Street theater and alternative spaces are utilized to reach a wider audience
and surpass the restrictions of traditional theaters.

o Realistic Social Theater: Focuses on daily Kurdish societal issues such as poverty,
unemployment, migration, women's status, restrictive customs and traditions, and
displacement. It aims to depict reality authentically using a language close to
everyday life, realistic settings, and traditional dramatic structure (beginning, conflict,
resolution). Often, it carries sharp social criticism.

The Kurdish theater's development has been significantly influenced by political

circumstances:
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o Deprivation and prohibition, through language and identity bans, hindered the natural
and regular evolution of theater.

o The impact of wars, conflicts, and displacement destroyed infrastructure, theaters, and
cultural centers during conflicts, leading to the dispersal of artists and the birth of
diaspora theater with new forms in Europe, influenced by Western theater but facing
challenges in communicating with the audience within Kurdistan.

o Relative stability and self-governance (as seen in Iraqi Kurdistan) allowed the
emergence of more organized theater, limited official support, and the establishment
of government theaters (like Duhok Theater, Sulaymaniyah Theater), and theatrical
festivals. It also fostered diversity, encouraging experimental forms and diverse
themes beyond direct politics (social, psychological, existential issues). However, it
continues to face challenges, notably the lingering influence of politics (internal
divisions, tensions with Baghdad, economic challenges) hindering full and sustainable
development.

In conclusion, Kurdish theater is a product of challenging political circumstances,
evolving amidst repression, prohibitions, and war, making it a committed theater deriving its
strength from the people's suffering and aspirations. It relies on symbolism, heritage, and
improvisation as tools for survival. In periods of stability, it seeks renewal, diversity, and
experimentation, striving to build an independent artistic accumulation despite enduring
political and economic challenges. Kurdish theater remains a living witness to the struggle for
recognition of Kurdish identity, existence rights, and artistic expression, in continuous
evolution reflecting the complex Kurdish political and social transformations. It has become a
primary tool for affirming Kurdish identity, language, and culture in the face of denial and
assimilation policies, serving as a means of documentation and awareness through
documenting historical tragedies (Halabja, Anfal) and spreading awareness locally and
internationally. By critiquing self and authority in regions with relative freedom (like Iraqi
Kurdistan), theater has begun to direct criticism not only towards external enemies but also
towards Kurdish authorities and society itself (corruption, internal divisions, internal
repression, women's status).

This file consists of two sections:

1. The Kurdish Theater: Discusses studies on Kurdish theater in various Kurdish
regions, exploring the social, economic, and political dynamics of the transformation
in Kurdish theater through three axes: 1- The history of Kurdish theater development.
2- Evolution of Kurdish theater forms. 3- Aspects of the artistic characteristics of
Kurdish theater.

2. Aspects of Kurdish Cultural Movement: Presents glimpses of Kurdish cultural

identity.
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Ronahikirin Li ser Taybetmendiyén Tevgera Sanoya Kurdi
U Aliyén Tevgera Candi ya Kurdi
Kurte:

Sanoya Kurdi di qonaxén beré de weki celebek berxwedan G nlijjenkiriné di bin zexta
siyasi de dikare were kurtkirin. Sanoya Kurdi weki celebek huneri ya zindi t€ hesibandin ku
trajediya G xwestekén gel dihewine, ku bi berdewami ji héla pasxaneyén siyasi yén tevlihev G
dijwariyén heblni ve té sekilkirin. Ew gelek forman dihewine, di nav de:

* Sanoya Siyasi: Pirsgiréka Kurd di hemi aliyén wé de careser dike, tepeseriy¢ di
azadiya ifade 0 nasnamey¢ de, t€kosina ji bo mafan, qurbani, €sa gel (wek Enfal, Helebge,
kogberi), zindanan, gehremaniya Pésmerge, yekiti (i dabesbliné nisan dide. Séwaza wé weki
rasterast 0 retoriki t€ xuyang kirin, hestén netewey1 0 hevgirtiné teswiq dike. Ew sembolizm G
metaforé bikar tine, sembolén bihéz (¢iya, agir, ¢lké bilind, zincir) bikar tine da ku
tepeserkirin, azadi 0t xwestekan bi awayeki nerasterastifade-bike da ku ji 1€koliné dir bikeve.
Ew her weha miraté bi sirovekirina mit G destanén Kurdi(wek minak, Qamislo, Mem G Zin)
Jji ni ve bikar tine da ku rastiyén siyasi yén hemdem nisan bide. Herwiha, ew folkloré bi réya
stran, reqis G cilén gelérl ne tené ji bo armancén estetiki 1€ weki rébazek ji bo ispatkirina
nasnameyé 0 berxwedana li diji asimilasyoné bikar tine.

* Sanoya Ceribandini G Lékolina Formén N{: Bi awayeki berbicav li deverén aramiya
nisbi (wek Kurdistana Iraqé) G li diasporayé (Ewropa) derdikeve hol€. Séwaza wé bi rasterast
tevlikirina temasevanan, guhertina rolan, eskerekirina mekanizmayén sanoyi xeyalén sanoyi
digkine. Ew tekezi 1i ser improvizasyona kolektif weki rébazek ji bo afirineriya hevpar 0
ifadekirina ezm@nén hevpar.dike. Ew Sanoya Belgefilm bi belgekirina sahidiyén rastin én
kesén ku ji blyerén trajik rizgar bline (Helebce, Enfal, kogberi) vedihewine. Weki din, ew
sanoya ditbar 0 kinetik péskés dike, ku ji nivisa axaftiné bétir 1i ser zimané las, tevger,
wéneyeén ditbari G muziké disekine. Ew her weha Sanoya Weéneyan vedihewine, ku kukla,
maske, siya O teknikén ditbari yén nlijen bikar tine. Sanoya kolanan (i qadén alternatif téne
bikar anin da ku bigihijin temasevanek berfirehtir G ji sinorkirinén sanoyén kevnesopi derbas
bibin.

» Sanoya Civaki ya Realist: Li ser pirsgirékén civaki yén rojane yén Kurd én weki
xizani, békari, kogberi, rewsa jinan, adet G kevnesopiyén sinordar G kogberi disekine. Ew
armanc dike ku rastiyé bi awayeki rasteqine bi karanina zimaneki néziki jiyana rojane,
mihengén rastin i avahiya dramatik a kevnesopi (destpék, nakoki, ¢areserl) nisan bide. Pir
caran, ew rexneyén tfj én civaki hildigire.

Pésveclina sanoya Kurdi ji aliy€ sert  mercén siyasi ve bi giringi hatiye bandorkirin:
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* Bépari G gedexe, bi réya gedexeyén ziman G nasnameyé, pésveg¢lina xwezayi 0
biréklpék a sanoyé asteng kir.

» Bandora ser, peveln O kogberiyé di dema pevclinan de binesazi, sano . navendén
candi wéran kir, G bli sedema belavbiina hunermendan 1 jidayikbiina sanoya diasporayé bi
formén nl li Ewropayé, ku ji aliyé sanoya Rojavayi ve bandor biliye 1€ di ragihandina bi
temagevanan re di nav Kurdistané de bi zehmetiyan re rl bi rG maye.

+ Li Kurdistana Iraqé, aramiya nisbi i avakirina hiklimeteke herémi ji salén 19901 vir
ve ré li ber derketina holé ya sanoyek réktpéktir vekiriye, pistgiriya fermi ya sinorkiri, G
avakirina sanoyén hikiimeté (wek Sanoya Duhoké, Sanoya Silémaniy¢€), G festivalén sanoyé.
WE her wiha ciirbectiri pés xist, formén ceribandini G mijarén cihéreng €n ji siyaseta rasterast
wédetir (pirsgirékén civaki, psikolojik, hebilini) teswiq kir. Lébelé, ew hin ji bi zehmetiyan re
rl bi rG dimine, nemaze bandora domdar a siyaseté (dabesbiinén navxweyi, tengezariyén bi
Bexdayé re, zehmetiyén aborl) ku pésvec¢iina tam G domdar asteng dike.

Di encamé de, sanoya Kurdi berhema sert i mercén siyasi yén dijwar e, ku di nav
zext, gedexe U ser de pés dikeve, 0 ew dike sanoyek dilsoz ku héza xwe ji €s G xwestekén gel
digire. Ew xwe dispére sembolizm, mirat 0 improvizasyoné weki amirén ji bo jiyané. Di
demén aramiyé de, ew li nijenkirin, cihérengi 0 ceribandiné digere, tevi dijwariyén siyasi 0
abori yén domdar, hewl dide ku kombiinek huneri ya serbixwe ava bike. Sanoya Kurdi sahidé
zindi yé té€kosina ji bo naskirina nasnameya Kurdi, mafén hebiiné 0 ifadeya huneri dimine, di
péskeftinek domdar de veguherinén siyasi @ civaki yén tevlihev én Kurdi nisan dide. Ew biiye
amirek sereke ji bo pejirandina nasname, ziman 0 ¢anda Kurdi li hember politikayén inkar G
asimilasyoné, weki amirek belgekirin G hisyariyé bi réya belgekirina trajediyén diroki
(Helebce, Enfal) G belavkirina higyariy€ li herémi 0 navneteweyi xizmet dike. Bi rexnekirina
xwe U desthilatdariyé 1i herémén bi azadiya nisbi (wek Kurdistana Iraqé€), sanoyé dest bi
rexney€ kiriye ne tené li hember dijminén derve, 1€ di heman demé de li hember rayedarén
Kurdi 0 civaké bi xwe ji (gendeli, dabesbinén navxweyi, zexta navxweyi, rewsa jinan). Ev
dosya ji du besan pék té:

1. Sanoya Kurdi: Li ser I€kolinén li ser sanoya Kurdi i herémén cuda yén Kurdi niqas
dike, dinamikén civaki, abori 0 siyasi yén veguherina di sanoya Kurdi de bi réya sé milan
vedikole: 1- Diroka pésketina sanoya Kurdi. 2- Pésketina formén sanoya Kurdi. 3- Aliyén
taybetmendiyén huneri yén sanoya Kurdi.

2. Aliyén Tevgera Candi ya Kurdi: Nirxandinén nasnameya c¢andi ya Kurdi péskés

dike.
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Resistance in_a '"sacred geography': Critical perspectives on land,
ecology, and activism among Dersimi Alevis in Turkey
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Challenging the Gender Regime through Small-scale Activism:
Alternative Citizen-Led Projects in Kurdistan/Tiirkiye
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